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CATALOGO
DE LAS OBRAS DRAMÁTICAS Y LIRICAS DL LA GALERIA

e l  t e a t r o ,

Al caljo de los aiios mil.
A luor de antesala.
A b e l a r d o  y Eloísa.
.Abnesacion y nobleza,
Angela.
Afectos ic o d io y  am o r.
Arcanos del alm a.
Amar después do la m uerte.
Al m oioreflzador...
Achafiue quieren las cosas.
Amor es siieíio .
A casa de cuervos.
A caza de liorcncias.
Amor, poder y pelucas.
Amar po r schas.
A falla do pan ...
Articulo por a rticu lo .
Aventuras imperiales.
Achaques m atrim oniales. 
Andarse per las ram as.
A pan y agua.
Al Africa.
Ponilo viaje.
Boadicen. drama  Asi Oteo- 
Batalla de r e in a s . ,
Berta la llamonca.
Barómetro conyugal.
Bienes mal adquiridos.
Bien vengas mal si vienes solo. 
Bondades y desventuras. 
Corregir al que yerra. 
Cañizares y Guevara.
Rosas suyas.
C a l a m i d a d e s .
Como dos gotas de agua.
Cuatro agravios y ninguno. 
iComo se empelle un  marldoi 
Con razón y sin razón.
Cómo se rom pen palabras.
Conspirar con buena suerte . 
Chismes, parientes y amigos. 
Con e l diablo á cncnilladas. 
Costumbres politícas- 
Contrnsto s.
Cstilina.
Carlos IX y los Hugonotes. 
Carnioll.
Candidilo.
Capricliosdel corazón.
Con canas y poUeando.
Culpa 7 castigo.
Crisis muirimoiilal.
Cristóbal Colon.
Corregir al que yerra. 
Clementina.
con  la música á otra parto. |  
oara y ernz.
Dos sobrinos contra nn tn>. 
n. Primo Segundo y Quinto. 
Buidas de la conciencia, 
n.in Sancho el Bm t o . 
non Bernacdn do Cabrera, 
nos a rtis ta s .
Diana dn San It'oman. 
n. Tom ás.
De audaces es I» fortuna.
Dos hijos sin padre.
Donde menos se piensa... 
n. .Tusó. Pepe y Pepito.
Dos mirlos blancos.
Deudas do la lionr 
Dn lo mano á la boca.
Doblo emboscada.
El .amor v la moda- 
Eslá local

En mangas de camisa.
El que mi cae... resbala.
El Dlfio perdido.
El querer y el rascar...
El hombre negro 
El lin de la novela.
El liliinlropo.
El h 'jn  do tres padres.
Kiiiltimo vals de weber.
El hongo y el niiriuaquc. 
iRs lina malva!
Echar por el ataio. 
E lc iav o d u io s  maridos.
Él onceno iio e sto rb ar.
KI anillo  dcl B ey .
Elcaliullcro feudal.
.Pls un  áiigell 
El 5 de agosto.
Ul escondido y la tapada.
El Uccnciado V idriera .

•iRn cris isl
El Justic ia  de Aragón.
Bl Monarca y el .ludio.
El rico y el pobre.
El beso do .liMias- . 
ici alma del Bey García.
El alan do tener novio.
E ljiile io  público.
El sitio de Sebastopol.
E l  todo por e l  todo.
El gitano, ó el hijo de las Alpu 

larras.
El que las da Ina loma.
El camino de presidio.
El honor ycl dinero.
151 pavaso.
Este cuarto se alqnita.
Esposa T m ártir .
El pan de cada día.
El mcstiz.o.
El diablo en Amhcres.
El ciego, _ ,
El protegido de las niilies 
E! m arqués y el marquesito.
El reini de San Plácido.
El bello ideal.
El castigo de una falta.
El estándar lo cspaíiol en las eos 

las africanas. ,
El conde de Monlecrislo.
Elena, ó herm ana y rival. 
Esperanza. -
r.l grito de la conciencia. 
lE! autor! |E1 autor!
El enemigo en casa.
El últim o pichón.
El literal" por tuerza.
El alma en un hilo.
El alcalde do Pedrnfieras. 
Egoísmo 7 honr.ideZ;
151 hnnnr de tu f.niiiiia.
El hijo dcl ahorcado.
El dinero.
Ei iorohiido.
El Diablo.
El A rtodoserfellz .
El que no la corre untes...
El loco por Mierza.
El soplo del diablo.
El pastelero de París.
Furor narlam enlano.
Faltas tiivenilos.
Eraneiseo Pizarro.
Fé en Dios. ^ ,
ilaspar, Melchor y Ballcsai, o oí

ahijado do todo el mundo. 
Genio V ügiira.
Historio clima.
llacer cacillo sin la huéspeda
ilcreiicia de lagrimas.
Insliiilos de Alurcon.
Indicios vclicuienles,
Isabel de Médiris 
Ilusiones de la vida, 
impcrlcrcioiies.
Intrigas de locador.
Itnsiuiu's <ie la vida.
.luiiiie f l Uarbndii.
Juan Sin Tierra.
.luán sin Pena.
Jorge el artesano.
Juan Dienic.
Los nerviosos.
1,08 am antes Ue Rhincl on.
1.0 mejor de los dados. .
Los dos sargentos cspaíioles. 
i,os dos inseparables.
La pesadilla de un casero 
l-a liija dcl rey Rene.
Los Dztrciiios.
I.os dedos liuéspedea.
Los e s ta s is .
I.a posdala de una carta.
Lo m osquita m uerta, 
l.a hidrolobia.
La cuenta dcl zapatero 
1.05 qiiiil pro nilos.
La Torre do I.ondres. 
l.osnm anies de Teruel, 
i.a verdad en el espejo, 
l.a banda de la Condesa
1.. a espesa de Sancho el Bravo
1.0 lioda do Quevedo.
l.a Creación v el Diluvio, 
l.a gloria dei arle, 
i.a n itan illa  de Madrid 
I.a Madre de San Fenian-lo. 
t.as (lores de Don Juan.
Las nparencias.
I.as guerras civiles.
Lecciones de am or.
I.os m aridos.
l.a lápida m orliioria.
1 fl bolso V el bolsillo.
1.8 libe.rlad de Florentia.
La Archidiiqiiesiia.
I.n esciicln lielos amigos.
La oseiipia de los perdi.lns.
I a escalo del poder, 
i.as cuatro  estaciones.
1.» ITovidencia,
1.08 tres l'anqbcros.
I.as h u é r f a n a s  déla  Caridad.
1.. 1 n in fa  Iris.
I„a dicha en elbleR*)*'"*'- 
l.a m iifer del pnehlo.
Las bodas de Camacbe.
La ernz del m isterio.I 0« nobres de Sadrid.
I.a P lanta  evótica.
I.as m iiirrcs.
I.a iininn en Africa.
1 asdos Reinas.
(,a piedra filoso'®*La corona de Casilla lalfforial.
La calle de la Montera 
I os pecados de los padres.
Los ínfleles.
I os moros dcl RiD-

I
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OBRAS DEL MISMO ALTOR.

El Solterón.
La guerra de los sombreros. 
Memorias de un estudiante.
Entre la espada y la pared. (Silbada.) 
Anarquía conyuga).
Un concierto casero.
La isla de san Balandrán.
La córte de los milagros.
I.a doble vista.
El médico de las dama.s.
Pan y toros.
Gibraltar en 1890.
Raleo, rhodistA y cóehej V! . ' 

Los enemigos domésticos.
Viaje á Cochincliina. (Inédita.)
El hábito no hace al monje.
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EL HÁBITO NO HACE AL MONJE.
ZARZUEU EN DOS ACTOS DEL CÉLEBRE SCRIBE,

A a it(6 t .A D A  BU VBBSO POB

JO S £  PICO N ,
CON MUSICA US

DON JOSÉ ROGEL.

Kilrenada con buen éxito el 31 de Octubre de 1870, en e! Teatro de 

Zarzuela.

.MADKll).
IVrKKXTA DE JOSÉ RODRIGUEZ, CALVARIO, IS. 

1 8 7 0 .



PBRSONAJES. ACTORES.

MARGARITA.................... Sr.\, D.* Dolores Eiuxco.
KL REY CRISTIAN, de 17

año.s................................
LA DUQUESA.................. Sra. B.̂ eza.
EL CONDE DE SAN BEL

TRAN, capitan de guar-
tiias................................. Sr. Landa.

JUAN, contramaestre__ Sr. Zamacois.
EL DUQUE...................... Sr. Escriu.
Coro lie ambos sexos.

La escena pasa en Dinamarca.

Ksta obra es propiedad de su aulor, y nadie podrá, sin su per
miso, ruimprimlrla ni representarla en Espaiia y sus posesione» 
di- Ultramar, ni en los países ron quienes haya celebrados ó se ce
lebren en adelante tratados inlernacionales de propiedad literaria. 

Klautor se reserva el derecho de traducción.
I.os comk'.onados de las Galerías Dramáticas y U ricas de lo.» 

Sres. OullíAi e Hidaluo. sanios exclusivos encargados del cobrodc 
I os ilercchos de representscion y ile la venia de ejemplares, 

nneda hecho el depósito que marca la ley.



Acro PíUMEPiü.
Salon del palacio real tie Copenhague.—Primer tér

mino, izquierda, un gran balcón.—Á derecha los 
aposentos del Rey.—Puertas al fondo y (lorecha.— 
Una puerta secreta en el primer bastidor.

HSCEiN.V Í>K1MER,\.
ílAÜALUcnOS DE 1..V CÓKTE y OF1CIaI.ES DE (U:aUI)IA. 

laTRODDOCIOSf HUSIOAL.

Coi;Ts. Dicen algunos
que nuestro rey, 
en cañamazo 
borda muy bien, 
duerme con guantes, 
usa corsé, . 
lleva chapines 
de raso inglés 
y en las mejillas 
se da cold-crem

Oeic. Qué relamido
es cl doncel!...

('oRTs. Ks mitad hombre,
mitad mujer!

Tonos. Es un muñeco
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de tirolés.
Oi’ics. Pues malas lenguas 

dicen también 
que el soberano 
sabe coser, 
que á las muñecas 
jugar le ven, 
y que es tan grande 
su timidez, 
que si oye un tiro, 
echa á correr.

(iOKT. Qué afeminado 
es el doncel!

Ofic. Frescos estamos 
con este rey!

Todos. Es un muñeco 
de tirolés!

(ialumniiií casquivanas! (Agrupind&se.) 
Rumor de vecindad, 
que amables cortesanas 
pudiéranlo negar.
Quien tiene desafios 
y tales golpes da 
y vive entre amoríos, 
es tiorabre muy cabal, ihí 

Aquí está!...
(Con misterio mirando al fondo.)

Aquí está 
la favorita real!
El cuerpo del delito 
se acerca por acá!
Huyamos, que el undécimo 

es el de no estorbar.
Aquí está!...
Aquí está 

,  la favorita real!
' El cuerpo del delito 
se acerca por acá!

Huyamos, que el undécimo 
es el de no estorbar!



(Se abren en dos filas paralelas, se descubren para 
saludar á Marg-arita, y se alejan lentamente, reque
brándola al pasar.)

ESCIíNA II.

MAnOARlTA, con una cesta de flores al brazo. Renueva los ra
mos que habrá colocados en varios jarrones de porcelana, sobra 

los muebles del salón.

HABLADO.

Ma«(í. Qué llover galanleríasí
Qué abrirme calle y espacio!. .
¿Por qué todos en palacio 
me harán tantas cortesías?
Ni más bella que ayer soy, 
ni luielen mejor mis fióres!..!
Vosotros sabréis, señores, 
lo que va (le ayer á hoy?’"t ■

HH81CA.

Ruede la bola, 
viva feliz 
y lo que quieran 
hablen de mí.
El rey me adora 
con frenesí 
y todos tienen 
celos de mi.
Sea yo pura 

como el abril 
y las calumnias 
caigan en mi. 
Ruede la bola, 
viva feliz 
y lo que quieran 
hablen de mí.
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Al monarca más bonito 
que en un trono se sentó, 
de florista, camarista 
y modista sirvo yo.
Yo Je calzo, yo le visto, 
yo le peino al tocador, 
yo le pongo las espuelas, 
yo le quito el mal humor.

Su tristeza desparece 
si le canto una canción; 
y al oiría, me da dulces 
y me llama ruiseñor.

Más que rey parece reina 
por su púdico rubor 
y las fonna.s peregrinas 
con que el cielo le agració. 
Tanto quiere á Margarita 
este rey encantador, 
que presumo que el cariño 
<1 trocarse va en amor.

Yo te adoro, rey bonito, 
mas he dado el corazón, 
y mi amante moriria 
si le hiciera una traición.

Ruede lu bola, 
viva feliz 
y lo que quieran 
hablen de mí.
El rey me adora 
con frenesí 
y todos tienen 
celos de mi.
Sea yo pura 
como el abril 
y las calumnias
caigan en mi. 
Ruede la bola, 
viva feliz

i



y lo que quieran 
hablen de mí.

KSCENA III.
.MARCAKITA, cuii mi ramo en la mano. El CONDE, sale por el 

fondo y  se dirige á la derecha. Ella le corta el paso.

HABLADO..Ma h g , Señor capitan de guardias!
(inclinándose con coquetería.)

<l()M)i;. Jardinera peregrina!...
.\l.utc, El Rey no se ha levantado.
(loNDK, Esperaré á que se vista.

Me das ese ramillete?...
.Mahg. Señor Conde, se destina

(Con embarazo.)
para nuestro Rey.

C ondì;. (Con malicia.) Comprendo! 
como eres su protegida...

-Mav.G. Yo?... (Avergonzándose.)
CoNiiK. No lo niegues, es justo!...

Mas por qué te ruborizas?
Aquí no hay nada de extraño;  ̂
todos saben que delira 
su majestad por las flores; 
tus cualidades estima, 
y su especial jardinera 
ha nombrado á Margarita.

Maisg. Señor capitan, despaciol... (ofendida.) 
Huérfana, sola y mendiga, 
en las calles de la córte 
su majestad me halló un dia, 
extenuada por el hambre 
y por el frió transida, 
puestos mis pies en la nieve, 
puesta en el cielo mi vista.
.\i ir á darme limosna 
V al tocar mi mano fria.



CoMifc-

Ma u g .
•iONnE

-Ma«g.

Conde
M\rg.Conde.

Ma r g .
Conde.

Conde.

- l o 

se ie saltaron las lágrimas, 
le interesé por lo niña,
.r cubriéntlome los hombros 
con su gaban de cbinchilla, 
el Rey me cogió en sus brazos, 
colocóme en su berlina 
y me nombró desde entónces... 
»«jardinera exclusiva!... 
y  á fe que le alabo el gusto, 

pero yo tengo manías, 
y le cediera las floiics 
á cambio de la florista,
Re veras?... (Con coquelem.j

Que Dios me mate 
SI lo que digo es mentira! 
Respiértale!... Son las nueve
(MiranUo su reloj.)
y á las diez iiay gran revista! 
Imposible; está encerrado 
con la Duquesa, su tía, 
y su esposo el señor Duque.
Lo siento.

Por qué?
Me indignan 

esas gentes, por razones 
que tú lio comprendes, nina. 
Estimo al Rey demasiado, 
para ver á sangre fria 
que pérfidos consejeros ' 
su educación extravían. 
Consolémonos: mañana 
saldrá de su minoría, 
cumpliendo diez y siete años.
No hay en ello poca dicha!
Es tan dulce su carácter 
y su condición tan tímida, 
que yo por mí, señor Conde, 
ie quiero con alma y vida.
Dulzura que me avergüenza 
y timidez que me irrita!
A su edad, no hay estudiante 
que las damas no persiga,
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Maiig-

(̂ ONDE.
Marg-

(̂ ONDE.

Ma r c .

(-OM)E.

Marg.
Co^oE.
MaRC.

Conde.
.Maro.
Conde.
Marg.
Conde.

Marg.
CO.VDE.

Marg.

que DO caze, que DO jure, 
que no juegue ó que no riña.
Y con más razón un príncipe 
H quien tantos ojos miran!
Está visto, mis esfuer/os
no adelantan ni una línea!...
Todo al Rey le sobrecoge, 
cualquier cosa le intimida; 
hasta e! vino le marea 
y le da miedo la esgrima!...
¿No visteis la otra mañana 
la palidez que tenia, 
cuando vuestros oficiales 
largas e.spad¡is blandian, 
prestándole juramento?
(Lo vió!...) Cá!... Te engafiarias!...
Estoy cierta!... No es extraño; 
también tembló Margarita.
En ti es natural, pero él!...
¿Es acaso alguna chica? (Ttansicíon.)
Dicen que mandó llamarte 
anoche con mucha prisa.
Vine resuelta á pedirle 
un puesto en la real marina 
para un Joven que es piloto 
pii la mercante.

Qué picara!...
Es tu novio?

Mi futuro!... (Co.T énfasis.)
Veo que no te descuidas.
Pero hallé á su majestad 
tan ocupado!...

Leia?
Bordaba.

El Rey!! (Qué vergüenza!...)
Y con estambres!...

Serian... (oisimuiaiirtíi.) 
Si!... Tapices de batallas!...
Cá!... No señor!...

(Qué ignominia!...) 
¿Estandartes ó banderas?
Bordaba unas zapatillas, (r ausa»)



Conde.
\Ukg.

Conde.
Mauo.

Conde.
Maro.Conde.
Maro.

Solo suspendió el trabajo 
para ver unas cartilas. 
que le entró su gentil-hombre. 
Correspondencias políticas, 
ó despachos diplomáticos!...
Cál... tampoco!... Vi las íirma.s 
do algunas ilustres damas, 
enamorada.s perdidas, 
que á su majestad escriben, 
dándole amorosas citas.
(Mi ardid, par¿i ver si, al cabo, 
se desenvuelve y se avispa!...)
¿Qué hizo el Rey?... (Con mocllu piir¡o*i<ta<t. ] 

Avergonzarse 
como una monja novicia; 
poner sobre el tocador 
la.s perfumadas misivas, 
y empapelarse los rizos 
con angelical sonrisa.

porvenir nos aguarda (Desesperado.) 
con un rey de cartulina, 
que los rizos se empapela 
y que borda zapatillas?...)
La real cámara se abre 
y ios duques se aproximan.
[)ile, al darle el ramillete, 
que á las diez hay gran revista, 
aqui, frente dei palacio.
Entiendes?...

No se me olvida.ESClíNA IV.
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DICHOS, el DIQUE y la DUQUESA. El CONDE se iiiciin» y vise, 
bftciendo señas de inteligencia á Margarita. Esta sigue arreglan' 

do los floreros.

I)uQ. I'Es ella, no hay duda, es ella!...
(A p. al Duque.)

Db q ie . Precisamente: la misma 
que, según pública fama, 
goza de influencia omnímoda.



Duq.

D uque.

D uq .
Maro .
t)UQ.

Mauc.

D iq u e .

Marg .
Duque.

Duq .

1
15

D uque .
Duq .

No sé lo que liobrá encoolrado 
mi sobriui) en esa chica!...
(Echándola b s  Unte'i con desprecio )
Si es vulgar y lia.sta ordinaria!,..
ÍPuPS apenas es bonita!...)
(Calándose sus lentes.'»
(Si yo fuera el Dey, de fijo 
mañana la nombraría, 
no digo mi jardinera, 
s i n o  hasta mi camarista!...)
Qué elección tan deplorable!... (Mirándob.j 
(Con cuánto desden me mira!...}
Y hasta el capitán de guardias!...
Oh!... su bajeza inivindigna!...
Haciendo también laVirte 
á la nueva hivorita!...
(El Duque no es tan grosero!...)
Señor!..
(Haciendo una graciosa reverencia T dándolo n«a 
flor, que él besa.)
(Ap. á Marpariio.) Ei c íp Io bendiga
esa boca y esos ojos,
que tantas almas cautivan!...
Salero!...

Que Dios le guarde!...
(Adiós, tarrito de almíbar!...)
(Váso Margarita á  la cámara real.)KSÍIKNA V.

La DUQUESA y el DUQUE.

Qué hacéis?
(Colérica, sorprendiendo al Duque.)

Yo!... nada, señora. (Cortado.; 
También inclina la frente 
mi esposo ante el sol naciente?

Duque. Política previsora!... (Repuesto.) ,
Que fuera loca imprudencia
imitar vuestro desden,
cuando urge ponernos bien
con la llamanle inlluencia. (con ¿nfa»is.)



Duo. Capricho tan denigranteno perdono á mi sobrino!...
líuQüE. La falta de un pergamino 

jamás detuvo á un amante.
Duq. Pero una elección como esa

á toda la cdrle irrita!Duque. El Rey hará á Margarita 
por no irritaros, princesa.

Duq. y  vos sufriréis mañana 
esa inHuencia absoluta, 
puesto que nadie disputa 
ei favor á una... villana!Duque. Abre el R e y  en ese dia ei testamento cerrado que su padre dio al senado, y acaba mi tutoría.

Duq. y mañana será rey?... (Furiosa.)Duque. Sale de njcnor edad.Duq. Nunca!!
Duque . Vuestra vo lun tad

se estrella contra Ja ley.Duq. Ni juro tal soberano,ni mi poder abandono!
Yo quiero elevar al trono...Duque. Á quién, señora?... (Asustado.)

A mi hermano.Duque. Costará sangre!...D uq. Lo quiero!D uque. Y nuevas revoluciones!Duq. E s, en línea de varones,el más próximo heredero.
Si por mí sube al poder,
Ic compartirá conmigo.Duque. (No necesita otro amigo para ayudarle á caer!...)
Teneis carácter osado, 
nadie intriga como vos, 
pero entre nosotros dos...Duq. Y o soy el hombre de estado!...

Duque. Permitidme que os exija
cuenta de cambio tan loco.
¿No queríais hace poco.
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ilUQ.

DfQCK.

Duq.
Dcquk.
í)üQ.

D fQ tE .

ni’Q.

Düql'e .

Dl'q .

De q u e .
D i q .
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unir al Rey nuestra hija?
¿No Ilevasteis-á un encierro 
vos y el monarca anterior, 
á vuestro liermano menor, 
que ahora vive en el destierro? 
¿Qué planes teneis, qué fines 
con lioinbre tan peligroso?
Es atroz, es horroroso 
vivir siempre entre motines!
Á los que debeis el ser 
presidente del senado, 
duque, holgazán, mal hablado, 
y tener mesa y mujer!
¿Queréis molivos mayores?
Por eso mismo, por eso, 
en política profeso 
principios conservadores!...
(Golpeándose el vientre.)
La experiencia de los años 
maduró ya mi razón.
Ciuínto mudan la opinion!...
Los goces!...

Los desengaños!.,.
Voy íí hacer que se desborden 
los partidos populares!
Conmigo tendré á millares 
todos los hombres de órden!.,.
(Haciendo ademan do com er.)
Si os quitan el valimienlo,
¿qué me diréis?... Contestad.

D iré  que la  sociedad (c&n énfasis.) 
está fuera,de su asiento!...
Nos tienden una emboscada • 
y urge mucho dar el grito: 
por eso ú mi hermano he escrito. 
Pero sin decirme nada? (Sorprendido.) 
No conspirasé, ds lo juro, 
si aún existiera el Regente; 
hoy solo un adolescente, ■
nos da el éxito seguro.
Cuenta el Rey dos defensores; (con dospredo.) 
esc joven capitán,



niíQiíK.

I)IQ.

Dl q u e .

Di'o.

1)UQUE.
Duq.

—  i d 

ei conde do S;m Beltran 
y la chica de las llores.
Se quedará sin corona, 
lo mismo que, sogim fama, 
so dejó soplar la duina, 
y vos en vuestra poltrona.
¿Correr peligro los dos 
para dar á otro la mano?
Entre vos y vuestro hermano, 
conspiremos para vos!...
La ley sálica prohibo 
á las mujeres reinar!... (Co« ¡m.) 
Pues no es tan fácil borrar 
lo que en las leyes se escribe.
Ya veo que sois novicio 
en conspirar!... Majadero!... 
Cuando se siembra el dinero, 
pro.spera mucho el oficio.
No tembláis? (A susudo.)

Se hace la guerra, 
pero jamás se declara; 
ni es preciso dar la cara, 
para echar el trono á tierra! 
Siempre hay tontos, de esos que 
.se toman la pesadumbre 
de elevarle á uno á la cumbre, 
quedándo.se ellos al pie.
Andamios de tosco pino, 
que sirven, sufren, y luego 
se manda prenderles fuego 
para cortar el camino.
¿Dónde haréis, con vuestras artes, 
un Jtailazgo tan fecundo?
Los tonto,' ,̂ en este mundo, 
se encuentran por todas partes!líSCiíNA Vi.

DICHOS, JUAN, disputando con los ujieres.

JüA-v. Si es preciso, daré voces!...
(Gritando al fondo.)

IJupiE.

l)fQ.
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Düq.
Dl q u e .
Duq.

Du q u e .
Jua:̂ .

D uq.

Du q u e .
J ua n .

D u q .

•I LAN.

Duque .
J uan .
D uq .

J uan .
Duq .
J u a n .
Duq .
Duque .

D u q .

J uan .

Duq .

Me ha de oir su majestad, 
que recibe á todo el mundo, 
y á mí corno á los demas.
Tiene razón ese jóven!.,. (Alzando u  toz.) 
Pero?...

Dejadle pasar!,.. (Á ios ujieres.) 
(Todos los que aquí se quejan, (ai Duqu*.) 
tienen mucha razón!..,)

Ah!...
Os doy mil gracias, señora, 
por vuestra amabilidad, 
que aunque no traigo oropeles 
y soy un hombre de mar, 
quiero ver mi rey y es justo 
que lo consiga!.,.
(Con sumo aerrado.) Es Verdad:
y si yo os puedo ser útil...
(Á esto liamais conspirar?...) (Á ia Duquesa.
Lo que pretendo, señora,

lo dice este memorial. (Entregándosele.)
Y quién sois?...
(Calándose los lentes y  leyendo.)

Soy el piloto 
de la fragata Cristian, 
y soy muchacho muy listo, 
como usía lo verá.
Buque de guerra?

Mercante.
(Leyendo.) Y con tanto navegar,^ 
teneis tan mezquino sueldo?
E s posible?... (Escandalizada.)

Nada más.
Oh qué infamia!... Qué injusticia!
Eso es!...

Qué atrocidad!
Aquí no se premia el mérito, 
ni !a pericia naval!... (irónicamente.)
Yo lo diría muy alto 
si estuviera en su lugar!
(Envaicnionántiose.) Pido qu6 s6 mc conccda 
pase á la marina real.
Necesitáis doble sueldo.

3 = ^



il'A. y así me podré casar!... (Saltando de alegría.) 
f)[QCE. Entónces, no basta el doble, 

sino para vivir inai, 
con una ración de hambre 
y otra de necesidad.

Je A>. Pues que me den doble ó triple 
y así quedamos en paz.

D ue. Es preciso dar decoro 
á vuestra cara mitad.

J uan. Decís bien, porque la jóven
á quien adoro años há, 
es tan pobre como hermosa.

Dlq. Cómo?... Qué escucho?... Eso más?...
Teueis razón liasta el cielo!...

Duque . Pedís justicia y se hará! fcon importancia.) 
Dl'q . E so corre de mi cuenta.Os casareis.
Dcque, Descuidad.

(Si no tiene más apoyo, 
sentado puede esperar!...)

DüQ. Y quién es vuestra futura?
JcA.N. La conoceréis quizás.

Es una pobre llorista, 
de belleza singular, 
que recorre de continuo 
las calles de la ciudad.

DuQ. M a rg a r ita ?  (Sorprendida.)
Ju.vN. Sí, señora.
D.uq. Os devuelvo el memorial, (c eremonio»ai)iciile,)

qué no es á mí, sino á ella 
á quien le debeis llevar.

J uan . Qué me decís?... (Asombrado.)
DuQ- Que su influjo

(Con doble inleneion.)
con el rey, no tiene igual, 
y que logra cuanto quiere 

I’ cerca de su luajestad.Duque. Como ella se empeñe, os iiacoii almirante ó general.J uan. Que me nombren ambas cosas.
(Loco lie alegrí.i.}

que no me he de incomodar!...

—  18 —



19 —D uque.
.)UA>’.Duque.

JUA\.Duque.J uan.D uque.D uq.
J uan.Duque.J uan.
Duq.Duque.J uan.D uq.
J uan.D i q .

, (Pues no es taá  bruto el tmichacho!..,.) 
Pero cómo ella es capaz?..¡ 
Explicadme!...

Friolera!...
Con la gracia singular 
que todos reconocemos 
en esa casta beldad, 
el seso tiene sorbido 
al bueno del Rey Cristian, 
de quien es hoy .Margarita 
ramilletera espacia.!,, 
paje de copa y ae mesa, 
amiga particular, 
costurera, planchadora, 
lectora espiritual, 
secretaria, peluquera 
y otras varias cosas más.

Y que cosas?... {Abrieuil& un paltntj -!e boi^a.
Por lo visto,

venís de lejos.*
Sí tal.

De América.
Se conoce!

Pues sois el único ya
que ignora que e.sa tnucliaclia
es la favorita real.
Y que es eso? (Con gran Inocencia.)

Que la novia 
os birló su majestad.
Margarita, Margarita!... (u a m o  connco.) 
pago tan negro me das?
Si me hubieras engañado, 
morirla de pesar!...
(Es un mentecato!...) (ai Duque.)(Á la Duquesa.) (U ü  tOnto!...)
No! no lo creo!...

Mirad!...
Ahora sale, y esa puerta 
es de la cámara real!...
Qué fué de mi amor, ingrata?...
Convenceos y llorad
cual mujer, si como hombre



, no sabéis sentir V obrar» - . r, 
Prudencia!... y I  S o g i s ' o ì r
(Con ironia.)

No hagais una atrocidad!... (váso «i Ouq,,.)

—  20 —

ESCI2NA VII.

M-^BGARir.X y JL'A.V.

Maiu;.
•llJAN.
Ma iic .
JlA N .

•M.-uu;

■ll’AN.

M.wu;

Ma h c .

■IlA.V.

KCSIOA.

Juan del alma!... (corriendo hada él.)
Margarita! 

mis brazos pronto ven! (c.„Me contento, señorita,
(Reprimiéndose y  retirándo.ie.)
con besaros vuestros piés.
Has perdido con ia ausencia 
la costumbre de abrazar?
Va que vos me dais audiencia, 
os presento un memorial. (Dándosele.) 
(Ciuando tantos cumplimientos 
me rodean por do qiiier, 
en los reales aposentos, 
mucho debo de valer.) (oindose w )  
Oran señora, yo sumiso 
os imploro proteccioni 
Para hablar te doy permiso:
(Con majestad cóm ica.)dime, pues, tu pretensión.

Pobre y honrada, 
púdica y bella, 
enamorada, 

casta doncella, 
corriendo calles.

aquí dejé.
Llena de lujo 
y adulaciones, 
siendo el inílujo 
de estos salones, 
al fin de un año
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me la encontré.
V es Margarita!... 
La favorita 
fie nue.stro Rey!

.Mako. Sella en tu labio,
rudo marino, 
tan vil agravio, 
que mi destino 
pudo trocarse 
y mi honra no!
Yo vendi flores 
entre villanos 
y hoy son mejores 
mis parroquianos, 
mas no he vendido 
nunca mi honor! 
Rey ni segando, 
nadie en el mundo 
compra mi amor!

h ’AN. Si eres inocente, 
júralo por Dios!

.Maio:. Te dirá mi frente
si lo soy ó no!... (Un alUv«.)

Jn.N. Di que me perdonas,
que os inio tu amor! (oe rodiibA.J

Maiig . Si lanío ambicionas,
lo doy mi perdón!... (Dándole i.i mann.

ÜN TIEMPO.
JlAN Oh bendita 

-Margarita, 
janlinera sin igual!

El tesoro 
que yo adoro, 

es la flor de tu beldad!
\U;«. Un piínio 

más devoto
á su novia que á la mar, 

debe amante 
ser galante 

y dejarse manejar.



2:2

HABLADO.

Juan.
Marc.
•líIA'«.

-M\R<;.

■ICAN.
Maro.

Juan.
Makc.

•Il’AA'.

-Maug.

•)i;an.

M \UG.

JlAN,

(Con explosión.) Qué liermosa estás, Margarita 
Te gusto, Juan? (Coqueteando.)
(Entusiasmado.) Más qU6 ÍIUDCal...
Qué coliar y qué pendientes!... (Toi-ándoios.) 
Son finos?...

Qué lo figuras?... (ofendida.)
Si tengo en mi cuarto aliiajas
que valen una fortuna!... (con vanidad.)
Y de donde te lian venido?... (Alarmado.)
Eso jamás se pregunta!...
Eq e! lomar no hay engaño!
Según lo que sea!.. (Muy escamado.)

Escucha.
Hará como tres semanas 
que lodos aquí me adulan 
y me colman de agasajos, 
tan soio porque introduzca 
en ]¡i real cámara escritos 
y billetes. ¿Quién rehúsa?... 
querido Juan, si esto sigue 
subiré como la espuma!
Pero entre tanto, tu  nombre 
ofenden con mil calumnias!...
Qué me importa? Soy honrada, 
y y el qué dirán no me asusta.
Con que Dios y tú solito 
de mi lionor no tengáis duda, 
ftl porque debe juzgarme, 
y tú porque he de ser tuya, 
dejo que sobre mí lluevan 
murmuraciones injustas.
No te basta ser honrada 
si lo niega la voz pública!
Si en tus manos de piloto 
un navio es una pluma, 
en tierra pierdes el rumim 
y entiendo mejor la brújula.
Mira que yo soy muy listo
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M .\  K í ¡ .
J uan.
.Maro .
J uan.

.Maug.

J i :an.

Marg.

.llAN.
Maro .

J u a n .
Marg.

.Ilan.

Maro.

J uan .
.\1arg

y á mí nadie me embauca!
Cuantos te dan memoriales
son picaros que te insultan! (ipñtado.)
Pues tú eres uno de tantos!...
(Enseñando el papel.)
Pero no compro tu ayuda!
Porque aunque quieras, no puedes. (Riendo. 
Explícame tu conducta 
en la cámara del Bey,
Relevar las flores mustias, 
salir y entrar cuando quiero, 
y nada más.

No se ocupa
en tí?... No te mira mucho 
ni pondera tu hermosura?...
Jamás. Cuando ei5tá leyendo.
6 al clave estudiando música, 
suele decir, vete, vete.
Y no te dijo ven nunca?. .
Sí: tres veces. La primera, 
para prenderme la punta 
del jiañuelo, que llevaba 
muy torcido: la segunda, 
para ponerme una rosa 
en el cabello; y la última, 
pora darme un par de medias 
hechas por su mano augusta.
Conque el Rey?... (Sorprendido.)

Es primoroso 
en tos trabajos de aguja!
Canastos!... Vaya un monarca, 
que se entrega á la costura!...
Debiera regir modistas, 
pero no imanación ruda!
En cuanto esto se divulgue, 
nos viene á conquistar Rusia!
Prometió darte un empleo 
cuando conmigo te unas, 
y desea conocerte.
Nuestra dicha es ya segura!... (Locode jozo.) 
Por de pronto, esta piacila
(Señalándose ás í  pri^pta.)
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Juan.Ma r c .JUAK.
Maro,J uan.
-Marc.

J uan.Maro.

no es mala, y si continúan 
los regalos... (indicando los ïarclllos y el collar.) 

Me incomodo,
como tomes prenda alguna, 
y  lodo lo recibido?
Aunque de rubor nos cubra, 
ya pertenece á'la bistoria!
Verás al Rey á Ja una,
que es cuando se encuentra solo.
V los centinelas?

Burlas
su consigna, penetrando
por esta escalera oculta, (AUnéfldota.)
que da paso á los jardines
donde está mi casa rústica. (Música lejana.)
Vete: las tropas se acercan.
Adiós, mi bien! (Váse por el fondo.)

Á la uua!...
(Música niiítar que so acerca pnr grados.)

KSCIÍNA VII!.

margarita y el CONDE, que enlra aprosurodamenle ciespoe» 
de habar cesado la música interior.

CONDK.

Marg,

Conde.
Maro.

Dónda está el Rey, Margarita? 
Las tropas forman columna 
debajo de estos balcones!
Su ausencia no tiene excusa!
Su majestad ha mandado 
que ninguno le interrumpa, 
porque se Iialla concluyendo 
de bordar unas babuchas.
Ira de Dios!... La etiqueta (Furieso, 
íio reza contigo nunca!...
Entra con cualquier pretexto, 
y di que por él preguntan 
reinticinco rail soldados 
que tiritan y estornudan!
Me guardaré bien de hacerlo!
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ESCENA JX.

C ondì;,
H e t .C onde.Rev .C onde-

R e y ,
C unde.
Rkv.

CoNiirc.
R ey .C onde ,
Re y ,C onde.R e y .Condì..

DICHOS y  el UET, con nii runo ile flores.

(DejanO.s!...) (Vise MargarUa.)
(Diñgicn|iose al halcón.) Qué grata inú.sica! 
Pero señor!... (Cortámlolcel paso.)

Qué le ocurre?
Su majestad no se muda (con asombro.) 
de traje? Vuestro unifonne, 
vue.stras armas, que ya ocupan 
su lugar los regimientos, 
y llama la atención pública 
vuestro caballo de guerra!...
Yo no monto en esa furia!...
Pues si me causó un porrazo, (cou condor.) 
que por poco me desnuca!
Es vuestra primer revista 
y por rey mañana os juran!
Pero hace un Trio liorroroso!...
Dia más templado busca, 
que yo no expongo mi ejército 
á enfermedades ngudius!...
Señor, ya di en vuestro nombre 
las órdenes oportunas 
para hacer un simulacro 
con todas las tropas juntas.
Simulacro?... Dí, qué es eso?...
Un combate, en que figuran 
las tres armas y se fingen 
asaltos y escaramuzas.
Pero habrá tiros!... Qué miedo!...
(Temblando.)
Humo solo!...
í'.Mrrratlo ) NO COIlCluvas!
Se lian impreso los programa,s 
y por la córte circulan: 
se han construido reductos 
con artillería oculta: 
se han alquilado balcones 
para admirar la bravura



lU .r .

Conde.
Voces.
Conde.
Ret.
Conde.
Rey.
Conde.

-  !át; ~

de su majeslad, que al frente 
de tres bizarras columnas, 
ha de tomar al asalto, 
una fortaleza rusa!
Qué barbaridad!... No quiero (Gritando.) 
tomar fortaleza alguna!
Monta á caballo y trasmite 
mi prohibición absoluta! (So asoma •)
Yo me opongo, pobrecitos!... (a ios soldado*,) 
ViVii eJ Rey!... (Gritando al balcón.)
(Dentro.) Vivaü

Rey.) Os saludan!...
Soldados!...
(Suplicante;) Scñor!...
(Â gitando el pafluelo al balcón.) No quicroü 
Música, mucliacbos, música!... (Gritando.)

MUSICA.

CORO dentro, acompañado de música niilíUr.

Viva el Rey!... Viva oí monarca, 
que la noble Din.imarca 
á la guerra llevará!

Viva el Rey nuestro caudillo, 
que á la patria gloria y brillo 

su valor conquistará!
Á la guerra y á vencer!

A la guerra!,..
Viva el Rey!...

EABLAOO.Re y . Soldados, quiere estallar 
la gratitud en mi pecho!

* Me teneis muy satisfecho!
Marcharos :i descansar. (Les tim oi ramo.;

(.ONDE. (Abalanxándoso al balcón y á grrande* voces.)
Y en la primera batalla, 
vereis al Rey en persona, 
fundir su nueva corona



con el fuego y la raelralla!Noces. (uenU’o.) Viva el Rey!...Su cara vida
no ofrece el menor cuidado!
Desfilad!... Va está aliviado 
su majestad de su herida! ;
(Se oyen nuevos vivas y  locan las músicas hasta que 
se pierden por, gi-a'los, snptinieinio que los cuerpos 
desfilan.)

Ht'.v. Mi iieritla?... Qué estás diciendo? 
i'-o.M)E. Hay ardides necesario.s.
Rky. Hoy me elogian los diarios 

y el motivo no comprendo.
Co:<DE. Señor!...
H i;y . Habla: te lo exijo.
Conde. Con vuestro padre me liallé 

al morir, y le juré
velar siempre por su hijo, (con soiemnidad.) 
.Mucho decíroslo siento, 
pero sé que en Dinamarca, 
contra nuestro buen monarca 
cunde sordo descontento.

H e t . Virgen santa, qué injusticia!,.. (A/ügi.in.)
Pues si yo á nadie hice daño!

(!onde. Cs un rumor tan extraño!...R ey . Dios te premie la noticia!... (Abraiándoie.) 
Conde. Dicen tales bufonadas!...R ey . Mira, no te apesadumbres!... (Acunciáixioio ) Conde, Dicen que vuestras costumbres son. . un poco iifeminarlas.
R e y . Porque no monto á caballo, (indignado,) 

ni pongo en el blanco un tiro, 
ni convierto mi retiro 
en un infame serrallo?
Porque en fin, aunque te asombres 
y me riñas, ser no quiero 
tan libre y tan pendenciero 
como suelen ser lo.s hombres?C onde. Rsa calumnia, borrarla importa sin dilación: presentóse una ocasión y he querido aprovecharla.



rU;r.
'lO.VDE
R ky.

C(IM)K,

Hkt.

R et.
CrtMiE.

Rey.
Co?iDE.
Rey.

Co.M)E.

Rey.

Toda Ja córte asegura 
que mucho el Rey se interesa 
por Ja graciosa condesa 
de VoJdemur.

Qué impostura!...
(Moy apurado.)

^lién  lia esparcido esas voces?
(No está lejos el autor!...)
Vo sentir por ella amor?...
Ay qué poco me conoces!... (Si,.cerán<iose.l 
Pues según pública fama, 
dicen que os ganó de mano 
el embajador prusiano 
y que os birló vuestra dama.
Wejor!... (lUéndose.)

Ayer le mandé, 
encargándole el secreto, 
el mas insolente reto, 
con yue.stra real firma a) pié.
Liego solo, á oscura noche, 
embozados combatirnos 
en el jardín, nos herimos 
y se marchó en vuestro coche. 
Imprudente!... (cariñosamente.)

Á mí me loca 
salvaros á todo trance: 
desde esta inanana, el lance 
corre ya de boca en boca.
El pueblo á su rey vindica 
y al lin sabrá Dinamarca 
que su valiente monarca 
también con hierro se explica.
Dios mio, si hubieras muerto!... (Asustado. 
Cumplía con mi deber.
Lloro como una mujer!
(Enjugráiidose las lágrimas.)
Qaisiera hablar y no acierto!...
Pero en dignidad tan alta 
y con tan glorioso nombre,
¿por qué no soi.s todo un hombre?
Pues en mí no está la falta, (coc, ca,.jor.)
\o  no me lo sé explicar,

—  28 —
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CüNDK.

np-.r.

lÍET.

CO.MHC.
R e y .

R i;y .
C onde .
R ey .
C.ONI'E.

R ey .

Conde .
R ey .
Co n d e .

R e y .
C onde.

mi limidez no comprendo, 
y yo mismo me reprendo 
mi propensión á temblar.
Ni tengo sed de placeres, 
ni miro con ànsia impura 
la peregrina hermosura 
de las más bellas mujeres.
Forman todas mis delicias 
mis plantas y mis labores, 
y pienso, al besar las flores, 
que agradecen mis caricias.
Señor, tendréis enemigos 
que traidores os combatan!
Qué será si me arrel)atan
Co^iénHose al brazo drl Comle.)

al mejor de mis amigos!...
Ocultarlo ya no puedo; *
el trono está amenazado!
Como tú estés á mi lado 
yo no tengo ningim miedo.
Vuestra es mi espada y mi vida!
Dame una prueba no más!...

Cuál?
No ca.sarte jamás.

Señor!... (Sorprendido.)
Júralo en seguida! (i mperalivamenie. 

Hasta ahora el cielo no quiso 
que llegara á enamorarme, 
pero juro no casarme {Arrodillándose.) 
si no con vuestro permi.so.
Qué bien estás de rodillas!...
Mira, bésame esta mano, 
que con estambre italiano 
te bordó unas zapatillas.
(Sacando del pecho dos trozos d« cariamazn.)
Qué tal?

Laburesquisita!... (con est ■ por.)
Mi.s manos en tí se esmeran!...
Pero mejor estuvieran 
en los piés de Margarita.
Por qué?

Dicen por ahí



R k t .

CONDF-

Rey.

que hailais su rostro hechicero!Ay Loncle, si á nadie quiero
en el mundo más que á tP ícn ■ ■ \
Señor, el Rey probará ^
que no quiere ú -Margarita, 
solo cuando me permíta 
enamorarla.

Aquí está.
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-Maro .
C onde .Rey .C onde.

Re y .C onde.
Fí e t .

•*>(-ONDE. I

-UARr.,

iíSCJÍiVA X
OfCHOS y MAUGARITa . 

MVSIOA.

* Hermosa -Margarita, 
Hablamos de tí. ’
Mil gracia.«:, señor Conde!.

Vlncllnámíose*)
Pregúntalo al Rey.
r " S i.
he agradas en extremo!... 
(V mucho tná.s á raí!...)

(Cogiiíndola la mano.)

(Prohíbo que la toques!) 
(interpoiiiémlose.)

(Señor, si consentís, 
á enamorar muchachas 
aprenderéis así.)

À U.\ TIEMPO.

(hos celos me devoran!... 
Sin dnda^el galopín 
mi linda jardinera 
pretende seducir.)
(Si enamorar mucliacha.s Ignora el infeliz, 
por falta de maestro 
no queda el aprendiz.) 
Caíanle caballero,
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expósita nact • 
y es grande la distancia 
que va de vos á mi.

CoxoK. Yo rindo á tu heilexa 
profunda admiración, 
que no por ser linmilde 
es menos su valor. (La abraia.^

R e t . (Se abrazan en mis barbas,
sin pizca de aprensión, 
y acaba mal la fiesta, 
si no lo impido yo.) (lutcrponi«ndose.

Á UN TIEMPO.Ret . Reniego del maestro,que abusa sin temor y con ejemplos prácticos salpica la lección.Conde. Florista encantadora,tu cándido rubor enciende en mí la llama de férvida pasión.Mahg. La pobre jardioera,no es digna de un señor, y tiene ya otro dueño mi pobre corazón.
Rév. Respeta su inocencia,osado capitan! (Amn«uzado.)Conde. Yo pido mil perdonesá vuestra majestad! (inciinánjiou». iTati solo quise daros ejemplos que imitar.)Re t . (Pues basta de leccionesque tan de.prisa van.)Conde. (Me habéis cortado el hilocuando iba á comenzar.)

Á UN TIEMPO.

C o n d e .  ( . A m á i s  á  M a r g a r i t a ! . . .
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Hf;r.

Mako

No lo podéis negar 
y estoy causando celos 
á vuestra majestad!...) 
(Á fuer de compasivo, 
no puedo abandonar 
la débil golondrina 
al fiero gavilán!...)
(Se anubla el horizonte 
y llego á sospechar 
que el Rey está celoso 
del noble capílau.)

RtT

C0>I>K.

HABLADO.

Dejadme: quiero estar solo, (vánsc  ai-fondo.) 
voy a estudiar. No: tú  e.spera, (Á Wart'ania.) 
prohíbo que .«algais juntos.
Te conozco; vete. ú l  Condo, quo ,e  atoja.)

(Me echa!...
Bravo!... Va á hacer á Ja chica 
su declaración en regla!...)RSCENA Xf.

El RET, que se arroja disgustado sobro nn sillón, MMiGaRITa 
•* i'oca distancia. El CONDE, que a l salir encuentra al DUQUE y 

se detiene.

C o n d e .
Dl'Oue,

Co n d e .

ilUQUI.

El Gran Duque de Oldeinbnrgo! (Anunciando.) 
Hoy á la cámara regia
(Prpfanda reverencia: el Rey no lo oye ni ve .)
vengo en nombre del senado.
(El Rey está hecho una fiera!... ( a i Duque.)
Tuvo con la favorita
una borrasco.sa escena
de celos, y su carácter
ya le conoce vuecencia,
es atroz, es irascible!..
Sus pasiones son violentas!...}
(Comprendo: querrá estar solo.)
Señor!... (Saludando.)



Key.Duque.
R ey .Duque.Rey.Duque.

Bey.Duque.

Bey.Duque.B ey .Duque.C onde.Duque.

QniéD es?..,
(LevanUnOose Urascaniente.)

(Aterrado, retrocediondo.) Su licencia 
pido á vuestra majestad...

H a b la ! . . .  ( i  mpacicnte. j
(Omitiré la arenga ( a i Conde.) 

que traia preparada.)
Pronto!... (Gritando furioso.)

(Se Irava mi lengua!...)
Y a  co n o zco  d e m a s ia d o , (Balbuciente.)
por mi edad y mi experiencia, 
las graves ocupaciones 
que á su majestad rodean,
(Mirando á Margarita.)
y, aunque vengo oficiaimenle, 
suprimo el discurso.

Etcétera!... (iracundo. 
El rey vuestro augusto padre, 
que gozará gloria eterna, 
depositó en el senado 
este gran pliego, que sellan 
las armas de Dinamarca, 
y al morir dió órden expresa 
de que vos, su augusto hijo, 
únicamente le abriera 
hoy mismo, solemne víspera 
de la coronación vuestra.
Cumplo, en nombre del senado, 
la disposición excelsa 
de mi Rey, y os doy el pliego 
que su voluntad encierra.
Está bien. (Tomándolo con respeto y besándole. 

Señor!...
Dejadme!

(Le dejaremos con ella!...) ( a i Conde.)
(Ya veis cómo nos despide!...) ( ai Duque.} 
(Pues no tiene poca priesa!...)
(V inse el Duque y el Conde.)

cá.
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KI REY, sentado y [icnsativo, MARGARITA á pocos pasos-

M *r g . (Me mandó que me quedara;
¿será para cosa buena? 
fil es jóven, yo bonita...
Ayl... La Virgen mo proteja!...)

Rkv. Quién anda alli?... (volviendo la cabeza.)
Maro . Señor!... (con timidez.)
fU:Y. Qué quierest
Marg. Su majestad no recuerda

que algo tiene que decirme?
Ki;v. Yo nada.
Mahg. Vamos!... De veras?

(Acercándose con coquetería.)
ItEV. Márchate, no me impacientes! (Con dureza.)
M.tRG. (Vaya un rey!... Ni aun me requiebra!...) 

(Váse á la cámara.)ESCENA XIU.
K1 REY, solo y en pie junto á la mesa. Vuelvo á besar con res

peto el pliego y le abre enjugándoselas lágrimas.

IU;y. Padre mió,^qiie en la gloria 
por este huérfano velas, 
tus disposiciones últimas 
cumpliré ai pie de la letra!
(Leyendo.) fiHijO del alma: si el cielo 
»quiere que esta carta leas,
»habrás salvado peligros 
»que tú mismo no sospeclias,
»hallándote ya en estado

I' »de escuchar mis advertencias.
»Antes de.venir tú al mundo,
»heredero único era 
»á la corona mi hermane,
»hombre de condición pérfida,
»;{ quien todos aborrecen 
»y vive en extraña tierra.



»Por e! bien de mis vasallos 
)>y e! grito ele mi conciencia,
»salvo la patria del yugo 
»que aquel monstruo la impusiera. 
»Mas la ley sálica excluye 
»para reinar á las hembras 
»y solo tu aya conoce...» (Pausa )
Qué veo!... Gran Dios!... Soy muerta!.
{Se desmaya.)KSCENA XIV.
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El RKY, desmayado en el sillón, MARGARITA, que acude i 
grito.

Ma r g . Señor!,. Señor!... Qué ha ocurrido?
(Muy apurada.)
Soy yo, soy la jardinera, 
que da su vida gustosa 
por devolveros la vuestra!
Un papel!... Será ía causa? ( u  cogedeisucio.) 
Qué misterio aquí se encierra?
(Leyendo con la víst.i.)
Jesús!... Jesús qué noticia!...
Conque el Rey... no^es Rey!... Es Reina! ..
(Grilandr.)

Kky. Ah, desgraciada!... Qué has hecho?
(Arencándole el p.ipcl.)

Marg . Perdón!. . (Arrodillándose y juntando las manos- 
R e y . Si lo sabes, tiembla!...
-Marg . Yo no sé nada, señora! (A turdida.)
R e y . L o has leido?... (f » rioso.)Marg. Á la ligera...

Casi involuntariamente...
Un poquito!...

Rev. Ay si lo cuentas!.Marg. Me dejaré hacer pedaz-os
antes que por mí lo sepan!...
Os lo juro...

R ev . (Tranquilizándose.) Bien; levanta.
Te perdono.Marg . (Pues no es fea!...)



lílíV.

Mauc.
H k y .

\o  presumí este secreto,
mas disipó mi sospecha
el aya mia, ocultándome
ios peligros que me cercan. \
l’erder el cetro, no importa,
pero la vida, rae aterra’...
qué infeliz soy, Margarita!...
Cuanto envidio tu existencia!... (í.imando.) 
Por qué, señora?

No entiendes
(l.evanláatJose y paseándose con Marcrarita-)
que esta ficción me atormenta?
Hablar dia y noche á todos 
en voz varonil y recia, 
teniendo voz do mosquito: 
disparar una escopeta, 
saltar zanjas á caballo 
y ser valiente por fuerza 
cuando mis nervios se crispan 
si oigo cerrar una puerta: 
caminar á grandes pasos 
foh estas escasas piernas: 
y en fin, vivir condenada 
á requebrar las doncellas, 
cuando rne gustan los hombres 
tanto como ;í la primera, 
es el suplicio más grande 
que puede haber en la tierra.
Yo jamás, como tú, pude 
llevar mis forma.s cubiertas 
con esa púdica falda 
que á ios hombres embelesa: 
nunca prender he podido 
una flor en mi cabeza, 
trocar mis bolas de cuero 
por los chapines de seda, 
ni aun fingir un mal desmayo 
porque me mimen siquiera!...
Yo- no puedo ni en la calle, 
ni en palacio, ni en la igie.sia, 
al galan que más rne agrada 
mirar cariñosa v tierna,

- -  5 Ü  ~
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Maisg.

H k \ .
Mahg.

KiiV.
Maiig.
Uky .

R ky. 
Maug. 
R ky .\ l .\  K O .
Hi;v,

sin que se aparte y iiio iosnlte 
con una mirada fiera.
Vo no cumplo, Margarita, 
nuestra misión en ia tierra 
y hasta maldigo del trono 
y de Dinamarca entera, 
si no me pongo bonita 
para que todos me vean, 
me lo puedan decir muchos 
y alguno de ellos lo sienta.
Señora, me está ocurriendo 
una magnífica idea! 
y cuál?

Venid á mi cuarto 
y os pondré mi saya nueva, 
un corpino primoroso 
y mis pendientes de fiesta!...
Ay qué gusto!... (SalUn<5o.)

Vamos, vamo.s!...
Mas la menor imprudencia 
podría perder mi trono!
Pecho al agua!... lis una prueba! 
lis verdad. _

Á desnudaros!
Margarita, eres muy buena!
Sólitas las dos!... Pero antes,
¿segura estáis de .ser hembra?... (coi, .ia,i¡, 
¡Ven á mis brazos!... (Te nombro 
camarista de la reina!...)
(Síí al>rí2aii, besan y salen.)líSClíNA XV.

JUAN, en ci fnmto. conrfueulo de cada braao por ol DCQUK y 
I;. DI QüESA, que le scfwlaii al UfeT y á JlAaOARITl abrazados 

Knlran seguidos de los Cortesanos de ambos sexos

HQSICA.

Juan. lil Rey no dijo vele,
sino á tnifi brazos ven.
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ÜUQ.
Jl'AN.Duque.Duq.J uan.
( 'o r o .Di-q .
■lUAN.
Duque-Duq.
( 'oro .J uan.
Diq .Duque.
('lORO.J uan.Duq.
.ÍIIAN.Todos.
J uan. Todos. 
,I d a s -

Todos

Bien claro lo escuchaste!
Perjura, ingrata, inliel!...
La dió un estrecho abrazo!...
Y ia besó también!...
Los celos me devoran!... 
Venganza tomaré!...
Haciendo está el piloto 
ridículo papel.
De dar un gran escándalo 
estás en el deber!
Prometo castigarlos!

Qué harás?
Qué harás?

Qué liareis? 
Empiezo por matarlos!
Á quién?

Á quién?
Á quién?

Primero á Margarita!
No más?

Y luego al Rey!
Estáis en vuestro juicio?
El diablo es el doncel... 
Pensadlo con cachaza!
Al P»ey!...

Al Rey?
Al Rey!

Al crimen tan solo 
me impulsa mi amor; 
con sangre se curan 
heridas de honor.

Los dos te la pegan!
Se quieren los dos!
Cachaza, prudencia, 
y mala intención!

FIN DFX ACTO PB1ME(\0



ACTO SEGUNDO.

Bosque espeso.—Á la derecha la casa rústica de Mar
garita.—Á la izquierda un muro cubierto de hiedra 
y enredaderas, con una cascada artificial y un espe
jo rodeado de flores. Macetas ^  plantas raras, dis- 
iribuidas convenientemente.—Al levantarse el telón. 
Margarita y el Rey, cubierto con una gran capa y 
iiu sombrero de alas anchas, atraviesan sigilosamen
te la escena y entran en la choza de Margarita; al
gunos cortesanos, ocultos trás de los árboles, hacen 
señas á los demas, que se aproximan.

líSCENA PRIMEKA.
Un« CORTKSA?tOS, qne llegan mirando con malicia á la casa

rústica- JUaN llega después-

UTIS ICA.Coro . Sorpre.sa peregrina 
nos (lió su majestad: 
la pobre golodrina 
se ha vuelto gavilán.Unos- Qué tal?Otros . Qué tal?

Tonos. Un mozo
que no le apunta el bozo,
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Un os .

nos deja muy atrás. 
Mirad!...

O t k o s . Mirad!...
Tonos. Conquista ya ei recluta

U nos.

bastón de general.
El púdico mancebo, 
novicio en el amor, 
es hoy amante nuevo, 
temible seductor.

Qué tal?
O t r o s . Qué tai?
T o d o s . Un mozo

Unos .

que no le apunta el bozo 
nos deja muy atrás. 

Mirad!...
Ot r o s . Mirad!...
T o d o s . Da el nino tres y raya

UORO.
á nuestro padre Adan. {Lic}ja Ju»n. 
La hechicera jardinera (Rodeándole.
y su augusta majestad, 
alli están!... allí están!... 
Cerraditos y solitos, 
golondrina y gavilán. 

Pobre Juan!...
Pobre Juan!...

J l;A^.

(Si el Key es un cenobita,
(Hablando enlre s í.)

á la bella Margarita 
se lo pueden preguntar.) 

I’obre Juan!...
Pobre Juan!...

Sus cabellos tienen canas 
y las lanas

ya !c deben arrastrar.
Pobre Juan!...
Pobre Juan!...

Nos da ganas de llorar!... 
j í , j í , j í , j í ! . . .  já ,já , já ,já !... 

(Por los indicios 
que aquí se ven,

• yo estoy haciendo 
muy mal papel!...)



Unos. Lamculamos lai disgusto!. •
(Dándole la mano.)Otros. Deploramos tal moracnlo!... (id.)Todos Vuestro justo sentimientonos conmuove de pesar!... (con soma.) Ya no os queda más recurso que tener conformidad, l ’übrc Juan!...Pobre Juan!...J uan No '«o recursoque hacer una atrocidad!...<:ouo liebre .hian!... Adiós, Juanito!...Pobrecilo de Juan Lanas!... •Nos da ganas de llorar!...

A a aa a aa n ll! .. .  (Gemido burlesco.)Las mujeres son traidoras y á estas horas!... já ! . . . já ! . .  já !...O tiíos. Tras de eróticas endechas,á estas feclias, j á ! . . j á ! . . . j á ! . . .
(ju.in furioso golpea la purria de laelmza. Los cor- 
iGSaiios huyen despavoridos cti todas direccionesi)
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RSCENA II.
JC vN.y MARGARITA, qao sale y cierra de golpc guardando la 

llave-

J uan .

Miro.
J u a n .Maro.
Jta' .

HABLADO.

Abrid!... Abrid al momento!... (Golpeando.) 
Ya no aguanto más!...(Saliendo.) Quicn CS? ..Infame!

Juan, poco nudo!...
Callas o te hago prender, 
que en palacio no se gritacomo en la mar. _ .

Ya lo sé. (RoprLinióndose.)



Maro. Vienes hedió un energúmeno!
■IcAN. Con razón!...

(paseándose furioso y derribándolo todo .)
Maro . Vas á romper .

mis macetas y mis plantas!
Qué te ha sucedido?

Infiel!...
» Yo mismo lo he presenciado!

Aún lo negarás?...
-Marg. El qué?
•luAN. El Rey no te dijo vete: 

te dijo bien claro ven.
MaRG. y  qué mas?... (cruzándose do brazos.)

Te he sorprendido 
abrazándote con él!...Maro. Y eso qué tiene de extraño?

J oan. Y te dió un beso también! (Gritando.) 
Ma rg . .Jnanitn, en alta política, 

hay sacrificios tal vez 
que, desde tu baja esfera, (con énfasis.) 
no se pueden comprender.

Joan. Dime: ¿y por razón de estado, 
encerrada estás con él, 
y á los ojos de la córte 
eres su querida?

Ma rg . Ten!...
(Dándole un cachete de cuello vuelto.)
Ni aun de besar eres digno 
en donde yo pongo el pie!...
Tus ultrajes te perdono 
y tu amante insensatez.
¿Qué mucho que de mí dudes, 
cuando á todos dudar ves? (f-ioriqucan.io.) 

JuAis. Sé que mis ojos no mienten, 
y sé que toda mujer 
á quien la besan y abrazan 
y no protesta después, 
al menos con un cachete, 
es porque la supo bien.

M arg. Un cacliete al soberano?... (Escandalizada.) 
J l'an . Al hombre digo, no al Rey.
Maro . Mira, .luán, no me atormentes!
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.lUAN-
Marc-
Juan.
Marg.

.tUAN.
Marg .

.Ilan.

Marg .

.ll'AN.

Marg.
.Iuan.

Marg

Juan.
M arc

.hiAN.

Conténlate con saber 
que á nadie quiero en el mundo 
más que á tí: que por mi fe 
en Dios, juro ser honrada;
Y que si pudiera haber 
dudas sobre mi inocencia, 
alfíun dia triunfaré.
Te creyera, á no haber visto..•- 
Aunque tú has visto, no ves!...
Pero mis ojos!...

Que amante 
suele jamás claro ver?
Pues explica.. explique? ^nunn«.)

Grande prueba de amor es 
dar más crédito á tus ojos 
que á mí! „ , * ,^ Qué desfachatez!...
Mira que yo soy muy pillo,
V muy lagarto!...

Lo sé.
Y no hay duda que seria 
mucho mérito creer 
ante pruebas evidentes!...
Mas juré callar. Tal vez 
ia salud de nuestra palm  Con im,.. 
depende en mi... y callaré....
Poca salud, Margarita,
vamos lodos á ••t'ner.
:Qué le importara al Lstado
¿ue mi novia sea infiel.
Más de lo que tú presumes,
Al meuos, podré saber 
de d6n.1e viene.?

pregnnle ¡6»“'-

Hilé re sp o n d erás?  (Estmhánaolo contra la parofl.)
^  Que vengo
de otro palacio también,
V de tratar do un negocio (con 
del más profundo interés.
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i-um'iíi.)



Ma r o , neveras?... (con curiosidad.)
No eres tú sola.

.Maug . Deque lias tratado y con quién?...
(Halagándole.)

Ju a n . Prometí guardar silencio 
á la Duquesa, porque... 
nada menos se lia tratado... 
que de destronar al Rey.
■Mas como toda la empresa 
depende en mí, callaré.

MaKC, Qué dices?... (Asustad.i.)
• Lo que oyes.

(Llama el Rey por dentro.)
• Calla!...

Ju.vN. Llamando están!
Ma iig . Vele!

Es él!...
Buena ocasión!...
(Sacando un puñal y dirigiéndose furioso á la 
ta .)

Ma iig . (Conteniéndole.) Vete!... vele!... 
J ua n . (Mirando por c! ojo do la llave.)

No!... Qué miro?... Una mujer!... 
.Ma iig . Una de mis compañeras!... (A turdida.) 
J o a n . Me tranquilizo, (Guarda ci pmiai.)
-'l-'i'G. Lo ves?...

(Repuesta, meliéntiole los puños por ios ojos.)
Vote y espera en el pórtico: 
te  lo  mando!... (imperativamente.)

Bien, iré.
(Oe.spues de todo, la quiero, 
y así la veré otra vez.) (vásc.)
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ĴUer*

RSClíiNA III.
MARGaU IIa abre al REY, que sale vestido de mujer. 

1IIT8ICA.

R kv . Mira el traje, Margarita: 
dime si me sienta bien.



Ma h g .

R e y .
Marg .
R e y .
Ma IiG.

R ey .

Ma k g .

R e y .
Ma«g -

R e y ,
Mau g .
R e y .
Mahg .

R ey .

JíIahc.

R e y .

Heciiicera, encantadora!... 
¡A vqiiétalleyayqniípic!...
Ni'aun yo mi.sma me conozco!... (Mirándose.
E s u n  dije!... Es un pincel!:..
Me he pintado un lunarcilo. (Knse.iÁndoie.)
Y se pinta ya también, 
cual si siempre hubiera sido 
vuestra majestad niujer.

Cuando mírenme ios hombres.
¿qué tal les pareceré?
Ya estoy viendo por semana 
cien galones á sus pies. 
jSo me adules.

El espejo (upvámlola.) 
va á decir si juzgo bien.
Av qué traje tan bonito!... (Mirándose.)
Más bonita sois á fe.
No me engañes, Margarita.
Sois un ángel del Edén.

La cruz de oro y brillantes
que el Rey me regalé, (nuiiándosda.)
dol cuello de mi reina 
la vov á colgar yo. l u  hace.)
Escodo inquebrantable
será de su pudor 
el santo y puro emblema 
de nuestro Redentor.
Estimo en más la prenda 
bendita de tu amor, 
que el cetro y la corona 
que darme quiso Dios.
Y sea liara siempre 
amparo de mi honor 
y escudo que delienda 
mi pobre corazón.

Estoy más desenvuelta- 
(And.amlo muy

No tiene que fingir, 
ni estar presa en calzones.
Oué bien me eucueulro asi.
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Ma r c .Rey.
.̂ ÍARG.

El gozo me enagena. 
También yo,soy feliz.
No puedo, fUarganta, 
mis ganas resistir 
do dar un par de vueltas 
de vals, ven, ven aquí. 
Pues vamos, mi señora, 
también me gusta á mí.

-  4 ü  -

CA^TO y BAILE.Marg. El cambio de sexoos va á convertir de triste cautivo, en niña gentil.
Quo vivan las laldhus 
que os liucen feliz, 
y fuera la chupa 
calzón y espadín.
Y viva la danza 
y viva el reir, 
más vale ser dama 
que rey maniquí.

Rfcv. El cambio de sexo
me va á convertir 
de triste cautivo 
en niña gentil.
Que vivan Jas faldas 
que rae hacen feliz, 
no quiero más chupa 
calzón ni espadín.
Y viva la danza 
y viva el reír, 
más vale ser dama 
que rey maniquí.

H ABLano.

.Ma r o . Van á acudir los galanes 
como moscas á la miel, 
en cuanto, os vistáis de reina.



Rey. Calla!... .Me vas á perder!...
(Mirando alrededor.)
Aquí las lietnbras no suben 
al trono!

>Jarg. Según la ley,
mas cuando íiay valor y audacia!...

R ey . Qué dices?
Voy á saber (con misiono.) 

de boca de un conjurado, 
un secreto que tal vez 
salvo la patria y el trono; 
pero en breve volveré.

R ey . Cómo?... (Asustndo.)
\1arg. Esperadme tranquila.

Pero entre tanto, ¿qué haréis?
R ey . Mirarme al espejo. (Con inocencia.)
Makg . Entónces,

sentáis, plaza de mujer, (váse.)
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ESCKiNA IV.
El REY, solo.

BALADA.—ESinOFA i.®

De gran cautiverio 
al cabo salí!

Respira, alma mia, 
res])ira por fin: 
serás un instante 
dicliosa y feliz.
Al verme tan libre, 
tan dueña de mi, 
el pecho se inunda 
de gozo inlantil.

(Enjugáii.lose las ligrim as.)
No tengan mis lágrimas 
rubor en salir!...
Ya nadie me exige 
valor varonil, 
va puedo á mis anchas
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llorar y reir.
KSTROFA 2.® 

Cesó para siempre 
mi eterno Cngir. 
Hermanas Jas flores 
serán para mí. 
Amarlas ya puedo, 
con ellas vivir, 
prender en mis rizos 
un rojo alelí, 
beber su ambrosía, 
amar y sentir.
Del trono la púrpura 
no quiero yo en mí. 
¡Oh cuáü más alegre 
y libro y feliz 
es ser gran señora 
que rey baladí! ..

ESCIENA V.
El RKY, mirándose al espejo. El CONDE ¡lor el ftnilo, sin ver 

ai primero.

HABLADO.

r.ONiiK. De la ial jardinerita 
lie de lograr saber yo 
si el Rey la enamora 6 no.
Qué veo?... No es Margarita!
(Se acerca despacio.)

Hk.v. Sin pecar de presuntuosa- 
(De espaldas al Conde.)
¿podrá haber galan que no halle 
lindo y esbelto mi talle?

Conde. Encantador, bina hermosa
(Cogliendosele por deirás.)

RkY. Quién sois? (Volviéndose con enojo.) 
Conde . Jesús!... (Sorprendido.)
Hf.y. Atrevido!
Conde . Pensé!...



HfcT.C onde .
lilCY.C onde .
Ret.
Conde.R e y .C onde.
R e y .C onde.R e y .
O nde.Re y .C onde.R e y .
Conde.
R e y .C onde .R e y .C onde .R e y .
C on de .P.ET.

(Reconociéndole.) (QllO Vfl S SCI ilo IH Í!...) 
Caballero! . .  (Rolrocedlendo con timidez.) 
(Míi-ándola atonlamente.) (NUDCa VÍ
un rostro más parecido!...)
Por piedad!... (Con voz atiplada por el miedo.

(Qué vocecita!...
El Rey tiene peor faelia!..'. .
(Mirándola fijo.)
Es igual, pero es muchacha 
y bastante más bonita!...) (Entusiasmado.) 
(Duda!...) iKtp'ániloie con inquietud.)

(Es el mismo conjunto, 
pero ese lunar!...)

(Me abraso!...)
(Puede liaber tenido acaso 
más hijos el rey difunto?...)
De nuestro Rey sois pariente?
Sí señor, y muy cercana, (con viveza.)
Vos?... (Con incredulidad.)

Soy Cristina, su hermana.Natural? (En ol colmo de su sorpresa.) 
Precisamente.

Pues de vos nunca me habló.
Hoy mismo supo que existo, 
por los papeles que ha visto
V el senado le entregó.
Él Rey, con ojos avaros 
vería el real testamento,
y en Tin, loco de contentó, 
iiabrá corrido á abrazaros.
No señor.

Yo soy su amigo
V sé que es bueno!

Quizás.
Entonces?...

/ El Rey jamás 
puede encontrarse conmigo.
Hav una razón... (Mistórinsnmontc.)

Política?
Se me veda aquí la entrada,

V vos me halláis disfrazada (Mirándo»e.)
V en la situación más critica.
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{] ONDE.
KiìY.
CONUE.
Rey.

'̂0^DE.

R ey .
Conde .
R uy.
Co n d e .!\e t .C onde .
R e y .
(iU-NDE.

R e y .
Co n d e .

Rkt.

Conde

R e y .
Conde

R ey .

Eslo es inicuo, inhumano, (ludignado.) 
y daros mi apoyo quiero!...
Venid!... Venid!... (CogiéndoU y tirando de ei;».} 

Caballero!... (RcBístiéndose.) 
Vais á ver á vuestro liermano.(Me pone en un precipicio!...)
Seré vuestro defensor!... (Con arrebato.)
Desde hoy, mi espada y mi honor 
están á vuestro servicio.
Sin conocerme?

Qué importa?
Me veis por la vez primera. (Con candor.)
No tal.

Cómo? (Alarmado.)
Vo creyera

que la fecha no^es tan corta.
Explicad!... (Con ansiedad.)

Desde mi infancia, 
al ver al Rey, miro á vos, 
porque existe entre ios dos 
imperceptible distancia.
De veras?

Quién no lo nota?
Pronto vos juzgar podréis,
p o rq u e  e n  fin, os p a r e c é is  (A proxim ando«.)
como una gota á otra gota.
(Ay Dios mió, protegedme!...) {Relrocediendo.) 
(Me rascaré el lunarcito!...) («-■ ic rasca.) 
(Qué lunar tan exquisito!...
Si está diciendo comedme!...)
Yo amo con idolatría 
al Rey, desde que le v¡,^
V siempre grabada en mí 
llevo su fisonomía.
Ya comprendereis ahora
mis profundas sensaciones
al contemplar sus facciones
en vos, niña encantadora!... (cm, nim.)
Yo!... íRuborizindose.)

Perdón!... Os he ofendido?
Oiil..* no tal!... Me han extrañado 
palabras que hoy han sonado
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CONRK.

R ky.
CONDIÍ.

Re y .(3üN»E.
R ey .
í3o?(de.

R e y .
(]0NDE.Re y .
(JONDE.
R ey .

Conde.R e y .
Conde .

— SI _

(Con |*rofiinda verdad.)
por VOZ primera en mi oicio.'
¿Y cómo la dicha tnve 
(le ser el gaian primero 
en decir: Cristina, os quierot...
Porque desterrada estuve.
Oh qué infamia!... Me resisto 
y ya no estaréis proscrita!...
Tan jóven y tan bonita!... (Con exaiudon.) 
Pues ni aun yo me habia visto!... (Miríndone) 
Haré cargos muy severos 
!Í los ministros, señora!...
Conceded al que os adora 
el honor de defenderos!
Mi hermano lo proiiibio.
Aunque el monarca se ofenda, 
no impedirá que os defienda, 
porque asi le sirvo yo.
Vengar tan negros agravios 
os juro desde hoy, Cristina, 
por esta mano divina
que oprimo contra mis labios!... {.¡¿,.1
Qué decís?

No temo nada, 
si vos me otorgáis un si.
(Hoy comienza para mi 
una existencia ignorada!,..)
Basta ya!... Soltad mi mano!...
Me amais? (Besandoseia )

(Desde hoy me decido: 
es mucho más divertido 
ser mujer que soberano!...)
Quién se acerca?

Margarita.
Salid!... os lo mando!... (imiierativamcnU.)

Adiós!... (laclinándose.) 
(Aunque iguales son los dos. 
ella es mucho más bonita!...) (Vise.)



~  d 2  —KSCii\A VI.
EI REY y  MARGARITA.

U e t . Qiié te sorprende?
Señora,

no dosperdi'cinis el tiempo!
B e y . No creas!... Besó mi mano, 

mas con profondo respeto.
Y qné elocuente es el Conde!...
(Con entusiasmo. )
Qué fino estuvo y qné atento!
Si á mis piés le hubieras visto!...

M.vug. á los del Rey ó á los vuestros?...
Rey. Aquí del Rey no se trata!...

(Paseándose y parándese do tiempo en tiempo, muy 
l'reocHpafln y contento. Marg.anta le pcv8Í5ue.)
l*or eso gozo, por eso!...
Porque yo, la pobre huérfana, 
e) amor que arde en su pedio 
he leido en sus miradas 
con caracléres de fuego!...
Señora, todos los hombres 
son cómicos y muy buenos, 
cuando mucho les importa 
volvernos lo blanco negro.

R ey . Pues mira: tarhbinn á todos
les tuve en muy mal concepto, 
pero desde lioy han ganado 
en mí su perdido crédito.

Ma r g . Es posible?R ey , Estuvo el Conde
felicísimo en e.xtre.mo. (Con caim-.)

.  Qué dulzura!... Qué lenguaje
* tan persuasivo y tan bello!
Ma iig . Señora!... (i mp.iíícntp. persipruiendo ül Uey.) 
H f-y . . Y habrtí quien piense (Sin o írla.)

que los hombres no son buenos?
Marg. Vengo de adquirir noticias

que me hacen temblar de miedo, 
y urge mucho...



H k y .
Maug.
U k y .Mai\g-
Uky.

M\rg.
U ky.

Marg.
Bicv.

\IUIG.
H f t .Marg.
H ky .Mari;.
H ky .

Marg .
B e y .
Marg.

¡qué poco leí; conocemos!(Con animación ciecienle.) , •

No me escuclw!
Sobre lodo,

¡qué ingratos somos con ellos! (Parándose.) 
Señor!... Es decir, señora!...
Qué más les exigiremos
cuando de dar son^capaces
la vida por defendernos? (Con arrebaio.)
V u e s tr a  majestad ignora!... (Griiamio.)
Vete!... Nada saber quiero! (imi.ncientc)Pobrocitos!... Bajo pena
de la vida, en todo el reino,
prohíbo, desde mañana,
que les quiten el pellejo!.:.
Mientras vuestra majestad 
se entretiene en devaneos, 
otros conspiran y tratan 
de destronaros!...

Me alegro!... (l’aseámiose.)
Ojidá que alguno cargue 
con los calzones y el cetro!
Las mismas leyes me excluyen 
de ese trono que aborrezco.
Vivir feliz é ignorada 
es todo lo que deseo!... (cmi sincmdad.} 
Tampoco es posible: intentan 
arrojaros úun encierro!
-\liL.. Separarme del Conde!... (.Sobresanado.1
íil lo impedirá!...

Por eso
tratan de atraerle.

Cómo?...
Con un grande casamiento 
que su vanidad halague, 
fl’olcrica.) , „ , ,  , ,
Con quién?... Con quien?... Habla iire.sto. 
Con la hija de la Duquesa.
Mi lia?...

Decirlo siento, 
pero es la autora de todo.

A i  c a l u m n i a r l e ! ? ,
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Rky.
Makc..
Rey.

Marg.
1ÌEV.

Maro.
l’.EY.

M aug.
Rey.

Mas, tú lo sabes?...
De cierto.

Y yo inocente pensaba (con amargara.) 
abdicar!...

No leneis miedo?
Es extraño, .Margarita:
cuando era rey y hombre á un tiempo,
(le cualquiera cosa temblaba,
pero desde hace un momento,
que soy mujer, mandaría,
sin hacer un grande esfuerzo, (c on caima.)
prender á toda la c<5rle
y castigar á doscientos
conjurados.

Veis, señora, (r.oca de alegría.)
la ganancia del empleo?
Dan la victoria por J'dcil!... (con vigor.) 
Destronar á un pobre huérfano!...
Pero mi .amor y mis faldas 
se han dejado en el tintero!...
La Duquesa con el Duque! (Mirando ai fondo 
Sígueme pronto y silencio!...
(Énlranse en el cuarto de Margarit.i.)

KSClüiVA Vil.

El DEQUE y la DüQUE.SA.

l)iQ. * Sois un gallina!Duque. Señora!Dlq. Un cobarde!... Un estafermo!Diq u e .  Por qué?
PuQ. Porque vuestro rostro

á gritos os va vendiendo.
TIUQUE. Tengo yo la culpa?
PuQ. Basta

miraros, para perdernos. 
l)i;QUE. Traté en vano de esforzarme. 

Esto no es vivir!...
i)UQ. (Mirando i ’lodos Udoí.) SilenCÍo!.. .
PUQUE. Eh? (Sjbrpaaltado.)
PiiQ. Callaos!



DtQUE.

büQ.HUQUE.
DUQ.DliQL’E.
Di;q.
Duque.Duq.
Duque.

DuQ.
D iq u eDuq.DuqueDl'Q.

No me queda 
gota de sangre en el cuerpor 
Robar al Rey de su' cámara, 
es un golpe muy expuesto.Sencillísimo!

Si el Conde, 
que nunca de él e.stá lejos, 
se apercibe y nos sorprende...
Pronto será de ios nuestros.
Es leal y es arrojado.
Y si yo le hago mi yerno?
Es que...

Tened sangre fría (zarandeándole.) 
por vuestro interés al menos.
Mi interés es no lanzarme 
á conspirar, cuando tengo 
buena cama y buena mesa, 
para vivir con sosiego.
Desde que conspiro, sufro 
una enfermedad de nervios.
Si alguno me habla, imagino 
que viene á llevarme preso: 
y cuando subo escaleras, 
arriba el cadalso veo.
Se me ha oprimido el estómago, 
liablo á voces cuando duermo, 
y hoy mismo, por vez primera 
desde que memoria tengo, 
sobre la mesa he dejado, 
sin probar, todo el almuerzo.
Si esto sigue algunos dias, 
señora, me transparentó,
Y al cabo de una semana, 
los dos nos despediremos: 
vos para subir ai trono
Y yo para el cementerio.Jugamos una partida.
Á mí no me gusta el juego.
Y la ganancia es segura.
Vos ganais y yo me muero.
Por un rato más de calma, 
ser rey consorte os ofrezco.

—  S u  —
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Í'IIQIE.
Dro.

Dc q l e .
Ü.Q.

J uan.Ju.AN.
Duque.
.lUAN,Duo.
J uan.
Duque.J uan.
Dííq.
Duque.

Duq.

Duque.f
Duq.

De veras? (Con incredulidad.)
Os garantizo

no correr el menor riesgo: 
apareceréis tan solo 
flespiies del triunfo completo. 
Escucháis?

Es Juan, que llega 
á la cita. ¿Qué tenemos?... (Á Juan.)ESCENA Ylll.

DICHOS, JUAN, sallado'.

JUAN.

Todo se ha perdido!...
Cómo?

Poneos en salvo!
Cielos!

¿No decíais que era fácil 
robar al Rey?

Lo sostengo.
Pues no se encuentra en su cámara. 
Sospeclió?

Mis compañeros 
huyen y son perseguidos.
Todo será descubierto!... (Alarmada.)
Qué O.S decía yo, señora?... (Angustiado.) 
Qnereis que nos suicidemos? 
lüon íal Casa y tal cocina, 
es atroz ir á un destierro!
El pan de la emigración
me va á parecer muy negro. (Dorando.)
Aún no se ha perdido nada. (Pensando.)
No dejeis de estar sereno;
conservad vuestra Caljeza. (Dándole en la barba.) 
(Con iniention.) Ese es mi mavor deseo.
Mas por qué no está en .su cuarto 
el Rey?... Sabrá?...

Ni por pienso.
Oigo su voz: Margarita
(Escuchando en la puerta.)
y el Rey están aquí dentro!
Oh furor!



Duo. Pronto, Juan, corre
y busca Ú lus compañeros!J uan. Yo soy muy listo y os juro
que á los dos los escabecho!... (váse.)

KSCKNA IX.
El DUQUE y ta D U Q U E S,el REY y MARGARITA ,

MUSICA.

ÜUQ. El Rey!...
D uque, ( á  la Duquesa.) (Estov temblando!... 
D uq- Tened serenidad!...) (,\i Duque.)
R ey . Celebro, amada lía,

encuentro tan casual.
¿Á qué motivo debo 
hallaros por acá?

PuQ. Tan bien cuidadas llores
hay en el jardiii roul, 
que ramos para un baile 
venimos á buscar.Rey . Un baile?

UuQ. Y una boda.
R e y . De quién?
Duq. Del Conde.
R ey . .Mi !

I)c bodas V festine.s 
no es tiempo, al estallar 
disturbios y mot;ne.s, 
que vos sabei.s.

Duq. (Coti calma.) Si tal.
Nosotro.s somos jefes 
y cómplices del plan.R ey . Qué piden?

Iti QUE. (Aturíiiiin ) Crsí Hada!
Que abdique el Rey.

huQ. (Callad!,..)Duque. (Soy muerto!... Mi .sobrino 
nos manda degollar!:..)



—

Uk t .
Duque .

Ke v .Di o .
Duque .

Yo velo por la vida 
de vuestra majestad, 
y solo por salvaros 
me doy á conspirar.
Lntíendo! (Con fingida credulidad.)

(Este es un golpe 
de grande habilidad!...)
Qué fuera de mi trono 
sin vuestra lealtad!... (coa ironía.) 
Podéis dormir tranquilo. 
(Comienzo á respirar!)

CONCEniANTE,—Á UN TIEMPO.

[IfciT. {Confian estos necios
en mi credulidad, 
mas yo probaré á todos 
que el niño es mujer ya!...)

DuouE. (Pensé que era imposible
mi puesto conservar!
Comiendo del Estado 
podremos continuar.)

liiQ. (El cetro en mi sobrino
es caña de pescar 
y por el bien del pueblo 
le debo yo empuñar.)

.\1*KC. (Traidores le rodean
y tratan de engañar, 
mas Dios en su justicia 
al fin le salvará!...)HSClíNA X.

OICBOS «1 CO>DE, con la etprda en U mano y CORO Dt SOL
DADOS, luego JUA:( á hurtadillas.Co.NDK.

Ue t .

Las centinelas (Á io$ioUiad<'S. ) 
dobles poned: 
con los traidores 
no haya cuartel.
Todo al contrario, (.Á ios soldados.) 
todo al revés.
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COXDE.
DUQ.
CoXDE.
DtQ.
DUQUK.
(loxnE.

(lORO-

Ay d^l que llegue 
sangre :í verter!
Yo no he nacido 
para ser Rey!
Manuna mismo 

abdicaré.
Señor, qué es esto? (F.sinpefacto.)

Hacéis muy bien!
Es imposible!
Por qué?

Por qué?
Con e! ejército
lo impediré
y si es preciso,
por seros fiel,'(Fuen de ií.)
á todo el pueblo
sublevaré!...
Con el ejercito 
lo impedirá 
y en la defensa 
del rey Cristian, 
á todo el pueblo 
sublevará!...

(í.1 Conde y Juan, en ambos extremos.— El Rey en 
el contro.— Á su izquierda, Marpaiila. -Á su de
recha. la Duquesa y el Duque.— Al Tondo, Coro de 

soldados.)

CONCERTANTE.-Á UN TIEMPO.

KvQVBS.̂ .

DcOVE.

(Mi sobrino 
perdió el tino 

y no quiere ya reinar! 
De esta hecha, 
satisfecha

dejaré mi vanidad!)
(Oh qué cosa 
tan sabrosa 

es el arte de intrigar! 
Sin comerlo, 
ni beberlo,

rey consorte seré ya!,..)



JCAX.

<l0Nf)E.

Ma íi«.

Hf:v.

(La Duquesa, 
por sorpresa,

va á mandarme encarcelar, 
y si grito, 
mi delito

de seguro contará!... 
(Abandona 
su.corona

y me manda desarmar! 
¿Quiérf se fia 
lodavúa

en su amor y su amistad?...) 
(Mucho temo,
.si al extremo 

van las cosas á parar, 
por Ja vida, 
tan querid%,

de mi pobre novio Juan!)
(Si conspiran 
y me miran

con desprecio, por mi edad, 
yo, les Juro 
y aseguro

que de mí se han de acordar!,
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(Nos disgusta 
que su augusta 

y querida majestad, 
temblar pueda 
y así ceda

la victoria, sin luchar!...)
( ta s e  M arguita, »*lijií»ándo3e la« lá^niHi» co» 
delanlal;)

ÜEV.
Doq.

Juan.
CONDE-

BáBLADO.

Entrega tu espada, Conde. 
Que prendan á este marino, 
que contra su Rey conspira. 
(Qué traición!)

Señor!
(Ingrato niño!)



Uey.Conde.Re y .C onde.R e y .C onde.
R e y .
C.ONDE.R ey .Conde.R e y .C onde.R e y .
Odq.C onde.
Dt-QüE.C on de.

r>EY.
OfQ.
Du q u e .
.Iuan-C onde.
Duq.C onde.R e y .C onde.

— CÁ —

{Con severDiaa.) Quó VOS ú decirme? 
Aún insistiréis? (suiiiicanie.)

Insisto.
(Es miís licrmosíl sii iicrmana!...) 
(Nunca me miró tan fijo.)
Cuando tiay un complot horrible 
dentro de palacio mismo!
Y qué?
(Con rapidez.) (Gómo SO parficcn!...) 
Estás alífO distraído?
No, señor. '(Tiene Cristina 
mejor tez y pie más chico!...)
Acaba! (dnviiacicntc.)

Por un culpable; 
todo el 'plan he sorprendido.
Le conozco.

Lo, conoce
su majestad.

V le han dicho?...
(Con im porlincia.í
Sí señor, le conocemos!
Pero el Rey no habrá sabido 
que los jefes que han pagado 
á una turba do marinos, 
para robarle, se enciiótilran 
en su familia, aquí mismo,
V su majestad les honra 
con sn amistad y cariño.
Ya lo.«é.

Ya el Roy lo sabo.
Lo s a b e m o s ! .. .  (Cor> prosopopeya.)

Soy testigo!...
Señor, puesto que os engañan 
como á un inocente niño, (itidiffn.ido.) 
voy á proclamaros rey!
M añ a n a ? ...  (con som a.)

Hoy!
Lo proliibo!

Es tarde, porque á los miembros 
del scnadb'ya di aviso 
y se juntan á estas horas, 
para evitar el peligro.



Uf.y .Conde.Duq.Duque.Duq.
Conde.Rey.

(̂ O.YDE.

Rey ..  Duq.'  Conde.

Señor Duque, presidente, Ĉon íronú.) 
no lardéis, os lo suplico.
(Me va á perder con su celo!...)
Duque te mando impedirlo.
(Siempre han de tener los reyes (Deses)>ei'aa9.) 
inclinaciou al suicidio!...)
(La v o ta c ió n ! . . . )  (l>elpntúndole.) ’

(Va comprendo!...) 
(l*romesas á los amigos 
y sueldos á ios contrarios:, 
por cada voto un destino 
y á los más recaicitraiites, 
la cartera de ministro.) (Vásc r\ Duque.) 
l’ero señor, es posible 
que os olvidéis de vo.s mismo?
-Mis deseos y mis gustos, (uou hij.od-eBía.) 
me inclinan más al retiro.
Yo soy, por naturaleza, 
excesivamente tímido, 
tongo antipatía al trono, 
y en conclusión, tú lo has dicho: 
nunca rige bien un pueblo 
la débil mano de un niño, 
cuando otras más vigorosas
(.Mirando á la Duquesa.)
pueden guiar sus destinos.
Henunciar de vuestro padre 
los derechos más legítimos?
Yo, que en su leclio de muerto, 
le juré velar por su hijo, 
me revelo!... Perdonadme!...
Cumplo el juramento mio!
Vos reinareis!... (Supiiuante )

Imposible!
Jamás!

Ya Jo habéis oido. (con soma.)
Señor, ved que los monarcas 
no se deben á sí mismos 
y que yo, en nombre del pueblo, 
que abando'iais por capricho, 
nunca enlreg iré mi pàtria 
á un tirano aborrecido.
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Á mí lodos ios valientes!,
(Volviéndose i  los soldados )
Sabré morir si es preciso!...

R e t . Mira, por desvergonzado, 
que te lleven á un caslilio.
(Le cogen dos soldados y él so dos|H'ende.)
(Es leal, pero en política,
DO da bola el pobrecito!...)

Conde. Señor, guardáis este pago
á  vuestro más fiel amigo? (Cmi amargura.) 

R e y . Fidelidad muy dudosa.
Conde. Por qué, señor?
Rey. Has creído

que yo todo lo ignoraba?Co.VDE. No comprendo. (Aiurdido.)
H{.,y. Aunque es muy listo,

e.scanclalizaros, tía; 
vais á verle confundido.
¿Dónde estabas hace un rato, 
que te llamé?

Co n d e . De ejercicio
con mi regimiento.

R e y . Mientes!
Estabas en este sitio 
con una jóven!C onde . Es cierto, (confundido.)Re y . a  quien yo la he prohibido 
la entrada y lia penetrado 
con un disfraz.

DuQ.
Co n d e . (^'^s mió!...)
Dro. Este es un hecho muy grave!
Rey. Muy grave, tia, grav’simo!

Figuraos que esa joven 
es mi mayor eneruigo, 
y mi capitán de guardias 
á servirla se ha ofrecido.

Df'Q Oli señor Conde, ese hecho
va coiisliluye un delito 
de alta traición!

U,.y CiUé respondes?
Conde. Ningún asunto político (A turdido.)

—  —



se inezola en esl.0 , lo juro!
U tr. Pues qué causa?...
<!o.m)e. ><'ecesito

confiárselo al Rey solo.
R e y . Habla. (Ss retiran lodos a l fondo.)
ilo t̂oE. Señor: seducido

aun más que por la belleza
del rostro más peregrino,por las lágrimas preciosas
que liaceis verter .sin motivo
á un ángel, á vuestra hermana,hervir mi sangre he sentido
y la adoro, Ja idolatro!... (con fuego.)

Kj-.y. No seas ponderativo!... (con ^iva cniocion.) 
Tú, que no lias amado :í nadie?

r.oMMo. l,a prueba de lo que os digo 
es mi timidez; la adoro 
y no me atreví á decírselo. •I\i;y . Mientes! (Gritando.)

C0 M)K, Señor! (Cort.ido.)
Rrv. ; En tu cara

conozco que se lo, ha.s dicho!Cumie . (Su majestad es un brujo!...)
No me atrevo á desmentiros.

Riv,  También la diste en la mano 
mucliús besos!

Cunde. (.Nos ha vi.sto!...)Rey . y  aunque parece mentira,dicen que te has atrevido (Escandriiiindose.) hasta coger su cintura!
Co n d e . Señor! (.Muy aiurrUdo.)
R e y . Calla, libertino! (Giitando.)
('.ONDE. Pensé que era Margarita.
R e y . Cómo? (Enfurecido y acosándole.)
Cu n d e . (No sé lo que digo!...)

En fin, podéis castigarme.
R e y . \a confiesa. (Volviéndose á U Daquasa.)
Co n d e . (Me lie perdido!...) ,R ey . Voy á decirte á qué precio 

perdonaré tu delito.
Mi tia„la gran Duquesa, 
que en otro tiempo no quiso
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(lurte la mano de su liiju.
Iioy concede á su sobrino 
este placer, si antes juras 
dar otro amor al olvido.

1)1:Q. Complazco al Rey. (Con dUimaUda alegría.) 
R e y . (iiKiaieio.) Qué respondes?
Gô DE. Q u e  rae lleven á un castillo. (Con resolución.) 
DL'Q. (Qué desaire!...) (Con despecho.)
R ey . (Con gozo.) (Sí!... me quierel...)

Quedas preso en este sitio. (Con d«re*a.)
DCQ. Cuidad de este miserable.

(Á los soldados señalando á  Juan .)
juA^. (Aparta!... Jamón inicuo!.,.) (Á u Duquesa.) 
Ret . Venid, tia: ya que dejo

el poder, voy á deciros 
y á vuestro esposo el gran Duque, 
en qué manos le resigno.
(Vanee el Rey y la Duquesa.)

ESClíNA X í.

« 9  -

El CO.NOE, y .IllAN, en extremos opuestos: al fondo centinelas.C onde-

J uan .

Como el sol esplendente 
son los monarcas: 

que brillan desde lejos, 
de cerca abrasan.

Y si no quieres 
perecer abrasado, 

nunca te acerques.
No sirvas en tu vida 

para escalera 
de grandes ambiciones, 

que. subir quieran. 
Porque alia arriba, 

escala y escalones 
siempre se olvidan.
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ESCENA Xll.

DICHOS ^ MARGARITA. El CONDK se sienla »iiirlad.

Mauc.

Jdam.
M arg .J uan .Marg .J uan .
Marg .J uan .Ma r g .J uan .
Mar g .J uan .

Ma r g .C on de .J uan .C o n d e .
J uan .
iC onde .

J uan .-Marg .

No te asustes!... Vengo á darte 
la noticia más atroz!... tLioriquemOo.) 
Cuál?

Me lian dicho!...
Por qué tiemblas 

Que te van á ahorcar!
Mejor!...

Después de haberme vendido, 
me asesinas!

Quién?
Tú!

Yo!...
Pantera con piel de cisne!...

No me insultes, por favorl 
Buen uso de tu  iníluencia 
haciendo estás, vive Dio.s!
Pero si á tan vil origen 
se debiera mi perdón, 
juro que le despreciara, 
como desprecio tu amor!
Señor Conde!... (Acongojada.)

Margarita 
es ¡nocente!... (Con energía.)

No!... No!...
Y lo que vi con mis ojos?
Simples apariencias son.
Con fines de alta política 
yo mismo corrí esa voz.
Yo soy un hombre muy pillo, 
y nadie me engaña,no!...
Te afirmo que es inocente 
y tan pura como el sol.
Un Conde y un caballero 
te lo juran por su honor!
(Con gozo á M argarita.)
Di que me ahorquen cuando quieran. 
Lo ves?



J uan . Te pido penlon. (Abr.izámioia.)ESCENA XIII.
DICHOS, la DUQUKSA, hace seña á  los soldados de lierarsc á 
JUAN, qu» sale seguido de MARGAUITA. Quedan solos la DU

QUESA j  el CONDE.Duq .C onde .Duq.

C onde.Duq .

C onde .
Duq.C onde.
Duq.C onde .D uq .C onde.Duq.

Síllid!. . (Á Juan y Margarita.)
(Qué vendrá á anunciarme?) 

Señor Conde, entre los dn.s, 
disimular es inútil: 
sed franco, y lo .seré yo.
Después de ios graves cargos 
que con sobrada razón, 
hace poco, en mi presencia, 
el Rey mismo os dirigió, 
conozco que eslais fraguando 
alguna conspiración 
contra el trono.
(indignado.) Quó impostura!...

Á qué negarlo? Yo no
vengo aquí á reconveniros (Muy amable. J
ni á indagar vuestro complot,
sino á ofrecer paz ó guerra.
Vos tenois mucha ambición 
y al cabo, quién no conspira 
en contra de un rey menor?
Qué estáis diciendo, señora?
Mañana, sin remisión, 
abdicará.

Mas no puetlo 
abdicar en un traidor, 
como el conde, vuestro licrmano!
Por eso mismo eligió 
mano más digna del cetro, (con som a.) 
Ya comprendo: la de vos!... (con ironía ) 
Tal vez.

Pero la ley sálica 
excluye las hembras.
(Con deijprecio.) O lí! . . .
Señor Conde, no os más qu« eso?



Padecéis un grave error!...
CONDB. Cómo?... (Alarmado.)
D , j q .  Esperad, (viendo llegar al Duque.^

ESCENA XIV.

DICHOS, el DUQUE, muy agitado,

Cara esposa!...
Gran Duquesa!...

Qué ocurnor (Impacicnle.)

Vuestra majestad!... (profunda reverencia.) 
(Tomando aire de reina.) Olí gOZO.
Hablad, hablad, por favor!
La ley sálica no existe!... (Con aire do triunfo
Y el senado?

Lo acordó.
Pero mis amigos!...

Todos
votaron la abolición.
Ley tiránica y absurda, icon exaitaeion.) 
anacronismo feroz, 
que pone todo mi sexo 
trás del último varón!...
Mujeres, ya estáis vengadas!...
Ahora puedo reinar yol 
Referid los pormenores, 
y aprended áintrigar vos. (ai Conde.) 
Después de hablar al oido 
á toda la oposición, 
en nombre del Rey, y en medio 
de un silencio aterrador, 
descargué un campanillazo, 
leí la proposición, 
y pidieron la palabra 
á un tiempo noventa y dos.
Nada más?

Es que no había 
más miembros en el salón.
No fueron las senadoras? (A larm ada.)
Con lujo deslumbrador 
ocupaban las tribunas,
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D uque .

D u q .
D uque .
D u q .

D u q u e .
C o n d e .
Du q u e .
C o n d e .
D uque .

D uq .

D u q u e .

!
D uq .
D uque .

D uq .
D uque .



DuQ-
Duquk.

DüQ.

nUQUB.

l)uQ.

Duque.

Duq.
Duque .

Duq.
Duque

cuamlo el debate empezó.
Y qué hicieron?

Oh!... Tomaron 
gran parte en la votación.
Bien hice ayer: eii mi vida 
pude repartir mejor 
ocho cajas de vestidos, 
que hice traer de Uon.
Comenzaron los discursos, 
tres en contra y tres en pró; 
mas yo, con este inflexible 
carácter y horrenda voz, 
di comienzo al escrutinio
V al votar un sonador, 
la mujer dijo que sí
y su marido que no; 
y así todas las mujeres 
de los de la opo.sicion 
armaron un gran tumulto, 
pero la ley se abolió 
por la inmensa mayoría 
de un voto.

Gracias á vos 
y al influjo de mi sexo.
(Gracias á la confusion, ( . \  la Duquesa, 
porque votamos dos veces 
mis secretarios y yo!...)
Cuánto se alegrará el pueblo!
Como que era una cuestión
de decencia y de principios. (Paseándose.)
Me adamaron con fervor
por el camino las gentes,
y en vuestro nombre perdón
dispensé á ese pobre diablo,
que encontré, un conspirador.
El cons irte de la Ucina, 
en víspera de ascension 
al trono, lia de ser clemente.
Lo apruebo.

Al corregidor
también inandé, en vuestro nombre, 
un mes de iUiminaciou
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espontánea y regocijos, 
que liabráa de comenzar hoy 
con tres castillos de pólvora...
(que pagará la nación!...) {Á u  üu>juesa. 

Duq. La corle á felicitarme 
viene!Duque. Qué veo?C onde . Gran Dios!

I<;SCEN.\ Ül.TIM.^.
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DICHOS, el RKY, vestido lajosamenta de reina y coronado,
MARGARITA, JUAN, SOLDADOS , D.VMAS , PAJES y ACOMPA

ÑAMIENTO.

Rey. Tia, fuisteis muy sagaz
y las gracias vengo á daros.

Duq. Señor, osais presentaros
en la córte con disfraz?

C o n d e . Es ella!! (Con ^ran sorpresa.)
Rey. Esto signiílca

que, cumpliendo lo ofrecido, 
aquel pobre rey fingido, 
no quiere reinar y abdica.
Pero como injusto fuera 
y hasta inconstitucional 
que al dejar el poder real 
de su familia saliera, 
viene á cumplir sus deberes 
ante el pueblo y ante Dios, 
porque ya, gracias á vos, 
pueden reinar las mujeres.
Y el cetro, que llego á ser 
para un niño insoportable, 
es mucho más manejable 
en manos de una mujer.
¡Reina tendrá Dinamarca!D u q . Conque abdicáis en mí? (con gran alegría.)

R e y . N o :
que hija única soy yo 
del último y buen monarca.
Aquí tengo demostrado



— ri —

J)UQtIE.
Dlq.
R ev .
Di-o.
H e y .Jl'AN.
]\U rg .

1U:t.

COM)K.
R e t .

(Mostrando un rolle d» jiapelcs.)
mí legítimo derecho,
que conocer me habéis hecholioy, en nombre riel senado, (a i ouqu».)
Va puedo .subir al trono 
con Ja ayuda de vos, lia, 
y venzo mi cobardía
y en íin, subo y me corono, (con a,meza.) 
(Muerto estoy!...)

(Me lia conlundido!...)
Os doy mi perdón, (a i |...quf y  h  Duquesa.)

íOué afrenta!...) ( ai Duque.) 
Tan .solo teniendo en cuenta 
lo bien que me habéis servido, (co., ironía.) 
Con tal Rey, no lia de haber otras 
desazones, Margarita!...
Ay si mi marido grita!... {A,n,na*iu,ioi..)
Que ahora reinamos nosotras!..,
(Con im¡iort!kucia.)
Conde, os devuelvo la espada
(Buseándoie em un rincón: se la da de niciuia de un 
eojin y ¿l la besa con respelo.)
sin el menor sacrillcio, 
porque sólo en mi servicio 
siempre fué desenvainada.
Y para hacerme dichosa, 
de rodillas, y jurad 
eterna fidelidad!...
Á m i Reina!... (Arrodillándose.)

No, á tu esposa!...
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La scRiinda ccnlcioDta 
'la peor runa.
La choza del almndrcno.
Los patriotas.
I.os lazos del vicio.
Los molinos de viento.
La agenda «le Correlargo.
I.a cruz de oro.
La caja del regimiento, 
l.as sisas de mi m ujer.
Llueven hijos.
Las dos madres.
La hijo del liey René.
I.os extremos.
La frutera de M unllo.
La cantinera.
I.a venganza de Catana.
La niarqnesila.
I.a novela do I.1 vida.
La torre de «aran.
La nave sin piloto.
I.os amigos.
La judia en el cam pamenlo, ft 
I.Rlorias do Africa,
Los criados.
Los ca])alleros de la niebla.
La escala de m nlrim onio.
1.a torre de tlnhcL 
La caza del gallo.
La desobediencia.
La buena nlliaia.
La niña mimada.
1.08 niariilos Ircfniuiidn.j 
MI mamá.
Mal de ojo.
Mi o so r mi sobrina 
M artin/.nrbano.
Marla y Maria.
Madrid en iris ,
Madrid á vista de pájaro.
Miel sobre hojuelas.
Mártires de Polonia.
Mal tal! ó Ja Emparedada.

el

Miserias «le nl«i ea i
Mi mujer v el priinn.
^cgro y li'lunco.  ̂ |
Ninguno se entiende, o un honi-^

bre (¡mido,Nobli'za coiilr.a nobleza.
No es lodo oro lo qne reluce.
No lo qniei'O salici’. !
Nativa.
Olimpia.
Propósit de ennilendn.
Pescar á rio rcMiello.
Por ella V por el. . .
Parü bcri^tns Uonofi 6

de.'agravio del cid .
Por la pneria «leí jard ín .
Poderoso caballevocs I>. Dinero.
Pecados venínlrs

! Premio v easligo, «I la conquls-
i ta (lo Ronda.
I Por una pensión.
J Para dos perdites. dos.

l'rdslam ossobro la honra.
Para m entir las mu|Oi os.
-Que convido al Coronell...
Oulen mucho abarra.
¡Que suerte m
cQiiiíSn es el aulor? i
¿Qiiiín eseips'lc«? i
Rcbcea.
RlbalYom igo.
Rosita.
Su iir.ágon.
.Se saivft el honor.
Sanio y peana.
San Isidro f / ’uíron rfe A/piírid.) i
Sueños de am or y ambición.
Sin prueba plena. i
Sobresanos de un marido. I
Si la muía Itiern buena. ¡
Talespadres, (ales hijos. I
Traidor, inconfeso vm árllr . i

T r i - b i a r p e r  r u f i i l a  a¡fue  
Tod riTK's.
Toibelliro,
Vr.ap-or i  Ja moda.

I i'ti.i eoniur arlen (emrmna.
r n  dómine eoivo hay 1 oros 
Un polliln en n il/as pnelas.

! Un iiucsped del oiro iiinudo.
i Una s eiifanzii leal.
! Una eoliicideneia olfabíliea.

Una roeliP en blanco.
' i'no  de laníos.

Vn marido en eusrie.
Una lercion reservaiiii.
Un iiiurido s ustulo- 
m a  eeiuivoceeíon.
Un reiralrn á «iiicmarara.
;Vn TiberiolUn lobo y una reposa.
Una rema ^^tellela. 
r m  llave v un son-lu ero. 
Unanienliralnoecnie.
Una iiiujcrw islf vio.sa.
Una lecclcn de córte.
Una falta. ,  ..
Un paje  ̂"O raballern
Un si y linoo.
Una lágrima y un beso.
Una leeeien de mundo.
Una m iijcrdehistnrli'.
Una herencia eompiela.

. Un hombre Uno.
Una forlisa y su m ando. 
lUn regieidaf
Un marido cogido por los cal e .  

líos.
U n  c s l n d i a n l e n o v e l .
Un hombre dol siglo.
Un viejo pollo, 
vcv y no ver.
y.amarrilia. ó los bandidos de la 

serranía de Ronda.

Z A R Z U E L A S .

AnpóUc.a y Medoro 
Armas de buena ley.
A cual mas feo.
Ardides y eiiehillndas 
riavoyina la fiilana.
Cupido y Marte.
Ceiiro y Plora.
D. Slsenando.
Iinñn Mariquila.
Don Crisanto, ó e l Alcalde pro- 

Tcedor.
Don Pa.scual.
Kl Racbillcr.
Kl doclrino.
El ensavo de nna ópera,
El calesero v la maja.
El perro del horlelano.
En cenia y en Uarriieros, 
hl león en la ra lonora.
Enredos de carnaval.
El delirio (drama lírieo.l 
El Posliiíon de la Rinja fMihica.) 
El vizconde de Leloriercs,
El munilo á eseapc.
El rapiian c.spaíiol.
El eornpín 
El hombro feliz.
El caballo blanco.
El eolegial.
Kl nllin io  mono.
El r.rimer vuelo de un pollo 
.Entre Piijlov Valdentoro.
El meenelismo... ¡pnimall 
El califa do la ralle Mayor.
Un las astas del loro.

El mtindo nuevo 
El hijo de l>. Josó.
Enirem i mujer v el primo.
El no«eno mandamiento.
Kl juicio (Inal.
F.I eori'o negro.
El hijo del I.nvaplps.
El amor por los cabellos. 
Elm lrdo.
El Pars'so en Madrid.
Él elixir de amor.
El sueño dcl pescador.
fiiralda.
ifarrv oí Diablo:
•luán Lanas. [Hli'isiea.j 
.faiinlo
I.a Hiera del Oidor.
I.a noche de ánimas.
La familia nerviosa, ó el suegro 

ómnibus
l.as bodes de .Tiianila. Í.Vúsíca.J 
I os dos flamanics. 
ía  modista.
I.a colegiala.
/.os ro nspiradeies.
La esprdn de Rernnrdo. 
la  l'ija de la l'rovidcnria.
I.a roen re  grn
I.a esfátua enem iada.
If s ja rd in e s  del Buen retiro.
Loco de am or y en la córte.
I.a vfnl.rencanlada,
I a lora de rirn r, ó las prisiones 

de Edimburgo.

1.a .lardinerá. \¡Uiisica.i 
I.a loma de Teluan. 
i.a cruz del valió.
La cruz de los Ilnmeros.
I.a Pastora «lela Alcarria.
Lo lieredoros.
La pupila'
I.os pecados capitales.
La gilanilla.
L.T arlista.
I a casa roja.
Los piralas,
La señora del sombrero, 
t.n mina de oro.
Maleo V Malea.
Morolo'. f.Vi5.uV(i.)
Malí de V Maleli-idliel.
Nadie se mucre Iiesta qne Dios 

auiere.
Nadie loque 61n Boina.
Pedro y Cafalina.
Por sisrpresa.
Por amor al prójimo.
Pcinqnerc y mnrqiiós.
Pablo y Virginia.
Relraio yorigínal. 
ral para cual.
Un primo.
Una guerra de familia.
Un coeincro.
Un sobrino.
Un rival del olro mnndo. 
un  marido poropuesla. 
un qnlnto y un suslliuio.
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PUNTOS DE VENTA Y COMISIONADOS PRINCIPALES.

PROVINCIAS.

Albacete.
A lcalá  á« tícn a re t,, 
A leo f.
A lgecirai.
A licante.
Almagro  
Alme? ia.
Andá'¡ar.
Antuaera.
A ran  u«s<
Aolla).
A vile t.
Hadajoi.
Oaeza.
Barbaitro
Barcelona.
Belar.
Bilbao.
Bürgot.
Cabra*
Cáceret.
fVk'Mt.
C'tlatagud.
Canaria!.
Carmona.
Carolina.
Cartagena.
C attellon.
C aitrourdial«!.
Ceuta.
Ciudad-Real.
Córdoba,

Coruña.
Cuenca.
Eeíja.
Ferr 
Figu a i,
Gerona.
Glíon.
Granada,
Guadalajara.
Habana.
Harn.
Huelva.
Huesea,
¡run.
L&tiva.
J e r a
Jas Palmas (Canarias) .r. Urquia.

a. Riilz.
Bermejo, 

j .  Marti.
R. Muio.^
J .  Uossart.
A Vicente Rurez.
M. Alvarez.
I). Caracuel.
I. A. de Palma.
I). Saiitisteliaa.
8. Lopez.
V. Roman Alvarez. 
f .  Coronado.
.1. R. Segura.
U.Corrale«.
A. Saavedra. Viuda de 

Bartiimeiu y I Cerdá.
J  Teizidor.
B. Delmas.
T. Arnaiz y A. Horvlas.
B. Montoya.
H. K, Pérez.
V .Mal illas y Cuiupaùia.
K. Molina.r. María Pozgl, de Santa  

C rui de Tenerife,
M. KgullUZ.

B. Torres,
J. Pedreno.
J . M. do Soto.
!.. Ocharán.
M. G arda de la Torre.
P. Acosta.
M. Muhoz, F. Lozano y 

M. Garda Lovera.
¡. Lago.
M. Mariana.
J . Giuli.
N, Talonera.
M. Alegre .
F. Uorca.
Crespo y Cruz.
i .  M. Fue nsalida y Viuda 

d Hijos do Zamora.- 
R. Oíiana. «
M. Lopez Compañía.
P Quintanna.
). P. Osorio, 
n. Guillen.
R. Martinez.
J .P e rc i  Flul xá.
F. Alvarezdez5eviiia.

Leon.
Lérida,
Linares.
Logroño
Lorca

MinoQ Herniaao. 
J.SoI (¡ hijo, 
j .  M. Caro.
P. Rrlelia.
A. Gomoz.

Lucena,
Lugo.
¡Hahon.
H alaga.
Manila (Filipinas). 
M aturò . 
Hondoiiedo, 
H o n tilla .
M urcia,
úcaña.
Orente.
Oriñuela.
Osuna,
Oviedo.
¿‘a le n d a .
¿‘alma de M allorca, 
pamplona.
Pontevedra.
Priego (Córdoba.)
Puerto de Sta. Marta  
Puerto-liico 
Jtequena. 
lieus.
Hioseco.
¿(onda.
Salamanca.
San Feniasdo- . .  __
.y. jt(2e/'onso(LaGrauJa| J . Mdete, 
Sanlúcar. i. deO ba.
.yan .yebustion. a . Garralda
S. Lorenzo. (Bscorial.) s . Herrero.

J . B. Cabezas..
Viuda de Pujol 
P . Vineut.
J .  G. Tabeadela y P. d 

Moya.
A. Olona.
N. Claven.
Viuda de helgado.
D, Santolalla.
T. Guerra y Herederos 

de Andrion. 
V.Calvlllo.
d. Ramón l’erez.
T. Martínez Aivarez.
V. Montero.
J . Martínez.
Hijos de Gutierrez. 
P .J.G elabert,
J. Ríos Barrena.
J . Buceto Solía y Conip. 
J . de la Cám ara.
J .  Vatderrania. 
J.H ealre, de Magagüez
C. G arda.
J. Pritis.
M. Prádanos.
Viuda de Gutierrez,
R, Huebra.
J . Cay.

jran tan iie r .
Santiago.
Segovia.
Sevilla.
Soria.
Talavera de ia Reina. 
Tarazona de Aragon. 
Tarragona.
Teruel.
Toledo.
Toro.
Trujilio .
Tudela.
T ur.
Ubeda.
f'a len e ia .
Valladolid.
V tch .
V  go.
Villanueva
V ito r ia .
Zafra .
Zamora.
Zaragoza.

C. Medina y F. Hernandez. 
B. Eacribano.
L. M. Salcedo.
F. Alvarez y Comp.
F. Perez R ioja.
A.Sanchez de Castro,
P. Teraton.
T.PoDt.
F. Baquedano.
J . Hernandez«
L. Población.
A. H erranz.
H. Izalzu.
M. M artinez de la  Cruz 
T. Perez.
I. Garda, F. Navarro y J. 

Mariana y Sauz.
D. Jover V H. de RodrigZ' 
Soler, Hermanos.
M. Fernandez Oioa, 

y C eitru . L, Creus.
J. Oquendo.
A. Uguet.
V. Fuertes.
L Uucaasi, J. Comin y 

Corap. y V. de Heredia.

MADRID.

Libi’érías de la Viuda é Hijos de Cuesta, y de Moya y P laza, calle 
de Carretas; de A. Duran, Carrera de San Gerónimo; de L. Lopez, calle 
del Carmen, y de iM. Escribano, calle del Prindije.


